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1. Overview

A             B         C   D             E                       H                                  I
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A. Indicator Light                                               B. Shutter Button     
C. Quick Release Mounting Point                   D. Mic                               
E. Power Button                                                 F. Touchscreen     
G. Quick Release Mounting Point                   H. USB-C Port      
I. Speaker     

   Wrist Strap                 Remote Base                    Clip                   Mic Fur Cover

2. Charging
Connect the GPS Preview Remote to a charger using the USB-C port to 
charge it. The touchscreen will display the battery status, and the indicator 
light will turn orange.

Notes: 
• Please use a 5V/2A power adapter to charge the remote.
• Keep the USB-C port clean and dry.

English
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3. Installation
3.1 Installed on the Wrist Strap

To install, insert buckle 1  on the wrist strap into a quick release mounting 
point at one end of the remote. Then, pull the other strap and insert buckle 

2  into the mounting point on the other end. You can then wear it on your 
wrist.

To remove the remote, pull out buckle 2  first, then take it out.

1

2

3.2  Installed on a Selfie Stick/Bike/Motorbike

To install, insert buckle  1  into the quick release mounting point at one 
end of the remote. Then, press the button on the remote base and insert 

buckle 2   into the mounting point on the other end.

To remove the remote, press the button and take it out.

1

2
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Once the GPS Preview Remote is in the base, use the appropriate strap to 
mount it on a selfie stick or attach it to your handlebars.

3.3 Installed on the Clip

To install, insert buckle  1  into the quick release mounting point at one 
end of the remote. Then, press the button on the clip and insert buckle 2   
into the mounting point on the other end. Open the clip and clip it to your 
collar.

To remove the remote, press the button and take it out.

1

2

3

Notes:

• It is recommended to insert buckle 1  into the quick release mounting 
point on the microphone end of the remote to easily install the mic fur 
cover.

• Avoid abrupt or intense movements to prevent the clip from falling.

3.4 Using the Mic Fur Cover

Align the mic fur cover with the microphone, install it, then rotate it 
clockwise until it's secure.
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4. How to Use
4.1 Power on / off

• When powered off, long press the Power Button to power on the remote.

• When powered on and with the camera disconnected, long press the 
Power Button to power off the remote.

• When powered on and with the camera connected, long press the Power 
Button to select from the three options: power off the remote, power off 
the camera, or power off both.

4.2 Connecting and Waking up the Camera

4.2.1 Connecting the Camera

1. Long press the Power Button to power on the remote.

2. Press the Power Button on the camera to power it on.

3. Swipe down on the camera's touchscreen to open the shortcut menu and 

navigate to Bluetooth  > Bluetooth Remote  (for some cameras, 

you can directly navigate to Bluetooth Remote ), and choose "GPS 
Preview Remote + Mic". When the camera's screen displays Connected, 

it has been paired successfully.

Important:
• Be sure that your camera's firmware has been updated to the latest 

official version.
• The remote can be used up to 328ft (100m) for effective previews and 

525ft (160m) for audio transmission and control in optimal conditions.
• For support of cameras, please stay tuned for Insta360's official website 

and its future firmware updates of the remote.
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• After connecting to the remote for the first time, the device can wake up 
the camera within its effective range without repeating any pairing steps. 

4.2.2  Connecting and Using Multiple Cameras

To connect with another camera, swipe down from the top of the remote's 

watch dial to enter the connecting interface and tap . The remote will 
be ready to pair. Enter the Bluetooth Remote feature on your camera and 
connect to the remote. 
To connect with more cameras, repeat the process.
Notes:
• The remote can control up to 4 cameras at a time. Note that the camera 

recognizes only one remote at a time.
• When connected with multiple cameras, the remote will only show the 

quantity of the connected cameras and won't display other states.
• When connected to multiple cameras, you can use the remote to start and 

stop recording on all of them, but you can't adjust the cameras' shooting 
parameters from the remote.

4.2.3 Wake up a Camera

Use the remote to wake up your camera. Once successfully connected to 
a camera for the first time, tap "Connect now" on the connecting page to 
wake up the camera when the remote is powered on.
Connect now: Wake up the last connected camera. The camera will 
automatically connect to the remote once powered on.

Notes:
• Ensure to activate "Bluetooth Wakeup" on the camera before trying this 

feature.
• If connected with multiple cameras, the remote cannot perform wake up 

on any camera.
• If QuickCapture is enabled on the camera, press the remote's Shutter 

Button once to start QuickCapture. Long press the Shutter Button to 
connect to the camera.

4.3 Control the Camera

When the camera is connected, operating on the screen of the remote or 
pressing its buttons will control the camera.

4.3.1 Preview Page

When the camera is connected, the remote will display the camera's 
corresponding information on the preview page. 
  1. Camera Storage                                 2. GPS Signal
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  3. Camera Battery                                  4. Preview Mode 
  5. Record Mode                                      6. Preview Page
  7. Shooting Mode                                   8. Shooting Specifications

1 2

8

6

4 5

7

3

Tip: In Record Mode, enable Voice Control on the camera to use it on the 
remote.

4.3.2 Switch Shooting Modes

On the touchscreen: Swipe left or right on preview page to switch shooting 
modes. 
Power Button: In the preview page, press the Power Button to cycle 
between shooting modes.

4.3.3 Shooting Specifications 

In the preview page, tap the shooting specifications button or swipe from 
the bottom upwards to enter shooting specifications page to set any 
preferred parameters.

4.3.4 Shooting Parameters

In the preview page, swipe from right to left to enter the shooting 
parameters page and to set further parameters.

4.3.5 Take Photos or Videos

In the preview page, press the Shutter Button on the remote to take a photo 
or start recording. Press the Shutter Button again to stop recording.
Once QuickCapture is enabled on the camera, press the remote's Shutter 
Button when the camera is powered off to quickly power it on and start 
recording.

4.3.6 Twist to Shoot

When the remote is worn on the wrist, turn on Twist to Shoot  on the 
remote's connecting page and twist your wrist twice to start shooting.
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4.3.7 Lock Screen

Tap the lock icon  on the connecting page to prevent accidental 
touches.

4.3.8 Settings

You will find the following in Settings  on the connecting page: Camera 
Wake Up, Display and Brightness, Display Orientation, Sound, Time, 
Storage, Dashboard, Language, Remote Info, Password, and Factory Data 
Reset.

4.4 Dashboard and Compass

Swipe left or right on the watch face page to access the Dashboard and 
Compass.

4.5 Indicator Light

Remote Status (camera connected) Indicator Light Status
Standby or charging Solid green
Camera or remote storage full Solid yellow   
Shooting Blinking red
Powered off Off

4.6 Connecting a Computer
After connecting the GPS Preview Remote to a computer via the USB-C 
port, select "File Transfer". Access the "Insta360" disk on your computer 
to view and manage files.

5. Firmware Update
Open the Insta360 app > Me > Accessory Settings, then connect to the 
remote. If there is new firmware, an update note will pop up. Please update 
the remote according to the instructions on the app.
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6. Specifications
Model: CINSCAVX

Wrist Strap Fits 140–210mm (5.5–8.3in)

Universal Strap Diameter 3cm (1.2in), 5cm (2.0in)

Operating Environment -4ºF to 104ºF (-20ºC to 40ºC)

Charging Environment 32ºF to 104ºF (0ºC to 40ºC)

Waterproof IP68 (up to 4.9ft for 0.5 hours)

Battery Capacity 950mAh

Bluetooth

Protocol: 5.4

Operation Frequency: 2402~2480MHz

Output Power (E.I.R.P.) <20dBm

Safety Information
• This product contains magnets. Keep it away from pacemakers and other 

devices to avoid interference.
• The product only should be used in temperatures from -4°F to 104°F 

(-20°C to 40°C).
• If the product is not used for a long time (e.g. 2 months or longer), the 

battery may be depleted. Please charge the product fully, then turn it on.
• Do not drop or strike the product. Do not place heavy objects on the 

product, as this will cause damage.
• Do not leave the product near heat sources such as a furnace or heater. Do 

not leave the product inside of a vehicle on hot days.
• Wipe the product dry as soon as possible after contact with water. Do not 

wear it when swimming or diving.
• Do not use any liquid cleansers on the product. Do not wipe the USB-C 

port on the remote with liquid detergent, as these may corrode and rust, 
affecting the remote. Only use a soft dry cloth to clean the product.  

Disclaimer
Please read this Disclaimer carefully. Using this product means that 
you acknowledge and accept the terms of this disclaimer. By using this 
product, you hereby acknowledge and agree that you are solely responsible 
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for your own conduct when using this product and any consequences 
thereof. You agree to use this product only for proper and lawful purposes. 
You understand and agree that Arashi Vision Inc. (hereinafter referred to 
as 'Insta360') accepts no liability for any and all misuse, consequences, 
damages, injuries, penalties, or any other legal responsibility directly or 
indirectly incurred by your using this product and associated accessories. 
Before every use, make sure that your accessories are functioning properly. 
If there’s any damage or irregularity, stop using them immediately. Within 
the scope of state laws and regulations, Insta360 reserves the right of final 
explanation and revision for the commitment. 

After-Sales Service
The warranty period of the attached product is 1 year from the original 
retail purchase. Warranty service may vary according to the applicable 
laws of your state or jurisdiction. For detailed warranty policies, please visit 
https://insta360.com/support.
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1. 产品外观

A             B         C   D             E                       H                                  I

F                                                    G                             

 
A. 指示灯                               B. 快门键                                      C. 快拆接口           
D. 麦克风                               E. 电源键                                      F. 触摸屏     
G. 快拆接口                           H. USB-C 接口                            I. 扬声器    

遥控器腕带                     遥控器底座                       简易夹                   防风毛套

2. 充电
将 GPS 图传遥控器通过 USB-C 接口连接充电器进行充电，遥控器触摸屏上
出现充电电量指示，指示灯为橙色。

注意：
• 请使用 5V/2A 电源适配器对遥控器进行充电。
• 充电请保持 USB-C 接口干燥。

简体中文



11

3. 安装方式
3.1 佩戴至手腕

安装时，先将遥控器腕带上的卡扣 1 嵌入遥控器一端的快拆接口，再拉拔
卡扣 2 ，将其嵌入另一端的快拆接口。最后佩戴至手腕。
拆卸时，向外拉出卡扣 2 即可取下遥控器。

1

2

3.2 安装至自拍杆 / 自行车 / 摩托车车把

按压遥控器底座上的按钮，将两端的卡扣 1 与 2 依次嵌入遥控器的快拆接
口。
拆卸时，按下按钮，即可取下遥控器。

1

2

 

将 GPS 图传遥控器嵌入遥控器底座后，选择合适的绑带，可安装至自拍杆、
自行车或摩托车车把上。



12

3.3 安装至简易夹

按压简易夹上的按钮，将两端的卡扣 1 与 2 依次嵌入遥控器的快拆接口。
打开简易夹夹于衣领即可。
拆卸时，按下按钮，即可取下遥控器。

1

2

3

注意：
• 建议将卡扣 1 嵌入遥控器麦克风一端的快拆接口以便安装防风毛套。
• 简易夹佩戴在衣领后避免剧烈运动，以防其脱落。

3.4 安装防风毛套
对齐防风毛套与麦克风接口，将防风毛套安装至麦克风上，再顺时针旋转
防风毛套直至卡紧固定。
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4. 使用
4.1 开关机
关机状态下，长按电源键，遥控器开机。 
开机状态且未连接相机时，长按电源键 3 秒，遥控器关机。 
开机状态且已连接相机时，长按电源键 3 秒，弹出关机选择：关闭遥控器、
关闭相机或者两者一起关机。

4.2 连接和唤醒相机

4.2.1 连接相机

1. 长按电源键，遥控器开机。
2. 按相机电源键，相机开机。

3. 在相机下拉菜单中选择蓝牙 > 蓝牙遥控器 （部分相机直接选择蓝
牙遥控器 ），点击“GPS Preview Remote+ Mic”, 相机上提示已连接时，
即可使用遥控器控制相机。

重要提示：
• 请确保相机固件版本升级到官网最新版本。
• 遥控器最大有效图传距离为 100 米，音频、遥控传输距离为 160 米（均在

无干扰、无遮挡状况下）。相机的适配支持，请关注官网以及图传遥控器的
固件更新。

• 首次配对、连接成功后，下次使用无需再重复连接步骤，遥控器可以直
接唤醒相机。

4.2.2 多机连接

当连接到一台相机后，如需再连接其它相机，可以在时间表盘页从上向下

滑动进入连接界面，点击 ，使遥控器进入配对状态。此时可以在相机
的遥控器设置界面发现并连接遥控器。
如需连接更多相机，重复此过程即可。
注意：
• 遥控器可同时控制 4 台相机。相机每次只能识别一个遥控器。
• 连接至多台相机后，遥控器只显示连接的相机数量，不再显示其他状态

信息。
• 连接至多台相机后，通过遥控器可触发多机开始 / 停止录制，但无法在

遥控器上调整相机 3A 参数。

4.2.3 唤醒相机

遥控器具有唤醒相机功能。在遥控器首次成功连接相机后，后续开机时，
可在快捷菜单页点击“去连接”，唤醒此相机。
• 去连接：唤醒上次连接的相机，相机开机后会自动连接遥控器。
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注意：
• 在使用唤醒功能前，请确保相机“蓝牙唤醒”功能已打开。
• 在多机连接状态下，唤醒功能无法使用。
• 如相机已打开“快速拍摄”开关，短按遥控器快门键，触发“快速拍摄”；
长按遥控器快门键，可触发“连接”。

4.3 控制相机
连接相机后，可通过遥控器的屏幕或者按键操控相机。

4.3.1 拍摄预览页

  连接相机后，遥控器会同步相机信息，在预览页显示对应的信息： 
  1. 相机容量                                    2. GPS 信号强度 
  3. 相机电量                                    4. 图传模式 
  5. 收音模式                                    6. 相机预览画面
  7. 拍摄模式                                    8. 拍摄规格

1 2

8

6

4 5

7

3

提示：收音模式时，需在相机上也开启语音控制，遥控器上语音控制才生效。

4.3.2 切换拍摄模式

屏幕操作：在预览页点击拍摄模式图标唤出拍摄模式切换页，在模式切换
页左右滑动即可切换模式。 
按键操作：在预览页面时，单击电源键唤出拍摄模式切换页，在模式切换
页单击电源键可切换想要的模式。

4.3.3 拍摄规格设置

在预览页点击拍摄规格参数或从下向上滑动进入拍摄规格设置页，可对所
连接相机当前档位的拍摄规格进行设置。

4.3.4 3A 参数设置

在预览页从右向左滑进入 3A 参数设置页，可对所连接相机当前档位的 3A
参数进行设置。
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4.3.5 拍照与录像

预览状态时，短按快门键，相机开始录制 / 拍摄； 
录制时，短按快门键，相机停止录制。
相机关机时，单击遥控器快门键，相机开始快速拍摄。（相机上需启用快
速拍摄功能。）

4.3.6 扭一扭

在快捷菜单页，如开启扭一扭 ，遥控器佩戴在手腕时，扭动手腕 2 次可
触发拍摄。

4.3.7 锁屏

可在快捷菜单页开启锁屏 ，防止误触。

4.3.8 设置

在快捷菜单页点击“设置” ，可查看或操作以下内容：开机唤醒相机、
显示与亮度、显示方向、声音、时间、存储管理、仪表盘、语言、关于遥控器、
文件传输密码、恢复出厂设置。

4.4 仪表盘和指南针
在表盘页左右滑动进入“仪表盘”、“指南针”。

4.5 指示灯

设备状态（已连接相机） 指示灯

待机、充电 青灯常亮

相机或遥控器存储满 黄灯常亮   

录像中 红灯闪烁

关机 熄灭
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4.6 连接电脑
将 GPS 图传遥控器通过 USB-C 接口连接电脑后，选择“文件传输”。在电
脑端访问“Insta360”磁盘，即可查看与管理文件。

5. 遥控器固件升级
进入 Insta360 App- 我的 - 配件设置，搜索并连接遥控器。
连接成功后，如果有新版固件，App 会弹出升级提示。请根据 App 提示完
成遥控器固件升级。

6. 规格参数
产品型号 : CINSCAVX

腕带 适合 140–210 毫米腕围。

绑带直径 3cm、5cm

工作环境温度 -20℃ ~ 40℃

充电环境温度 0℃ ~ 40℃

防水等级 IP68 （最大深度 1.5 米 , 不超过半小时。）

电池容量 950mAh

蓝牙

协议：5.4

工作频率：2402~2480MHz

发射功率 (EIRP) ≤20dBm

安全信息
• 本产品含磁铁，请远离心脏起搏器等易受干扰设备。

• 请在温度 -20℃至 40℃内使用本产品。

• 若长时间不使用（如两个月），产品电池电量或耗尽，请及时给产品充
电并开机。

• 禁止机械撞击、碾压、或抛掷产品。请勿在产品上放置重物。

• 请勿将本产品放置在阳光直射的地方（窗台或汽车仪表盘等）或靠近热
源之处（火炉或加热器等）。

• 产品被溅水后，尽快将其擦干。游泳、跳水、潜水时请不要佩戴。

• 请勿对其使用任何带清洁功能的液体。勿用清洁剂擦拭充电接口，因其
可能会腐蚀生锈，影响遥控器的正常工作。建议使用柔软的干布清洁。
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免责声明
请仔细阅读本声明，一旦使用本产品，即视为对本声明的全部认可和接
受。每次使用前，请仔细检查产品，若出现破损、变形，请勿使用。使用
本产品，就意味着您认可并同意，您将对使用本产品的行为和可能产生的
后果负全部责任。您承诺仅会出于正当合法的目的使用本产品。您理解并
同意，对于直接或间接因使用本产品而造成的滥用、不利影响、损害、伤
害、惩罚或者其他法律后果，影石创新科技股份有限公司（以下简称“影
石 Insta360”）将不承担任何责任。用户应遵循包括但不限于本文提及
的使用注意事项。在国家法律法规范围内，本承诺解释权、修改权归影石
Insta360 所有。

售后服务
自您最初零售购入之日起，本产品的保修期为 1 年。详细的售后服务流程
和保修条款，请访问 https://insta360.com/support 



18

1. Übersicht

A             B         C   D             E                       H                                  I

F                                                    G                             

 
A. Status-LED                                                          B. Aufnahmetaste     
C. Schnellspann-Befestigungspunkt                   D. Mikrofon                               
E. Power-Taste                                                        F. Touchscreen     
G. Schnellspann-Befestigungspunkt                   H. USB-Anschluss      
I. Lautsprecher     

Handgelenkriemen  Fernsteuerungshalterung   Clip  Mikrofon-Fellwindschutz

2. Ladevorgang
Schließe die GPS-Vorschau-Fernsteuerung zum Aufladen über den USB-
C-Anschluss an einem Ladegerät an. Auf dem Touchscreen wird der 
Akkustand angezeigt und die Status-LED leuchtet orange.

Hinweise: 
• Bitte verwende zum Laden der Fernsteuerung ein 5V/2A-Netzteil.
• Halte den USB-C-Anschluss sauber und trocken.

Deutsch
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3. Montage
3.1 Befestigung am Handgelenkriemen

Stecke zur Befestigung Spange 1  am Handgelenkriemen in den 
Schnellspann-Befestigungspunkt an einer Seite der Fernbedienung. Ziehe 

dann am anderen Riemen und stecke Spange 2  in den Befestigungspunkt 
auf der anderen Seite. Danach kannst du das Ganze an deinem Handgelenk 
tragen.

Ziehe zum Abnehmen der Fernsteuerung zuerst Spange 2  heraus und 
nimm sie dann ab.

1

2

3.2 Befestigung an einem Selfie-Stick/Fahrrad/Motorrad

Stecke zur Befestigung die Spange  1  in den Schnellspann-
Befestigungspunkt an einer Seite der Fernbedienung. Drücke danach den 

Knopf an der Fernsteuerungshalterung und stecke die Schnalle 2   in den 
Befestigungspunkt auf der anderen Seite.

Drücke zum Abnehmen der Fernsteuerung den Knopf und nimm sie dann ab.

1

2
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Sobald sich die GPS-Vorschau-Fernsteuerung in der Halterung befindet, 
kannst du sie mit dem passenden Riemen an einem Selfie-Stick oder an 
deinem Lenker befestigen.

3.3 Befestigung am Clip

Stecke zur Befestigung die Spange  1  in den Schnellspann-
Befestigungspunkt an einer Seite der Fernbedienung. Drücke danach den 

Knopf am Clip und stecke die Spange 2   in den Befestigungspunkt auf der 
anderen Seite.  Öffne den Clip und befestige ihn an deinem Kragen.

Drücke zum Abnehmen der Fernsteuerung den Knopf und nimm sie dann 
ab.

1

2

3

Hinweise:

• Wir empfehlen, die Spange 1  in den Schnellspann-Befestigungspunkt 
auf der Mikrofonseite der Fernsteuerung einsetzen, um den Mikrofon-
Fellwindschutz einfacher anbringen zu können.

• Vermeide abrupte oder intensive Bewegungen, damit der Clip nicht 
herunterfällt.

3.4 Verwendung des Mikrofon-Fellwindschutzes

Positioniere den Mikrofon-Fellwindschutz über dem Mikrofon, stecke ihn an 
und drehe ihn dann im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.
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4. Anleitung
4.1 Ein- / Ausschalten
• Halte die Power-Taste gedrückt, um die ausgeschaltete Fernsteuerung 

einzuschalten.

• Wenn keine Verbindung zur Kamera mehr besteht, kannst du die 
Power-Taste gedrückt halten, um die eingeschaltete Fernsteuerung 
auszuschalten.

• Wenn die Verbindung zur Kamera noch besteht und die Fernsteuerung 
eingeschaltet ist, kannst du die Power-Taste gedrückt halten, um aus drei 
Optionen zu wählen: Fernsteuerung ausschalten, Kamera ausschalten 
oder beides ausschalten.

4.2 Kamera-Verbindung herstellen und Kamera aufwecken

4.2.1 Verbindung zur Kamera herstellen

1. Halte die Power-Taste gedrückt, um die Fernsteuerung einzuschalten.

2. Drücke die Power-Taste auf der Kamera, um sie einzuschalten.

3. Wische auf dem Touchscreen der Kamera nach unten, um das 

Schnellzugriffmenü zu öffnen, navigiere zu Bluetooth  > Bluetooth-

Fernsteuerung  (bei manchen Kameras gelangst du auch direkt 

zu Bluetooth-Fernsteuerung ) und wähle dann "GPS-Vorschau-
Fernsteuerung + Mic". Wenn auf dem Kameradisplay "Verbunden" 

angezeigt wird, wurde die Kamera erfolgreich gekoppelt.

Wichtig:
• Stelle sicher, dass die Firmware deiner Kamera auf die neueste offizielle 

Version aktualisiert wurde.
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• Die Fernsteuerung kann unter optimalen Bedingungen in bis zu 
100 m Entfernung effektiv zur Vorschau und in bis zu 160 m zur 
Audioübertragung und effektiv zur Steuerung verwendet werden.

• Um zu sehen, welche Kameras unterstützt werden, habe ein Auge auf die 
offizielle Website von Insta360 und die kommenden Firmware-Updates 
der Fernsteuerung.

• Sobald die Verbindung zur Fernsteuerung erstmalig hergestellt wurde, 
kann das Gerät die Kamera innerhalb der effektiven Reichweite 
aufwecken, ohne irgendwelche Kopplungsschritte erneut durchführen zu 
müssen. 

4.2.2  Verbinden und Verwenden mehrerer Kameras

Um eine Verbindung zu einer anderen Kamera herzustellen, wische auf 
dem Zifferblatt der Fernsteuerung von oben nach unten und rufe so das 

Verbindungs-Interface auf. Tippe dann auf . Die Fernsteuerung ist 
hierdurch kopplungsbereit. Öffne die Bluetooth-Fernsteuerungsfunktion auf 
deiner Kamera und stelle eine Verbindung zur Fernsteuerung her. 
Wiederhole den Vorgang, um eine Verbindung mit weiteren Kameras 
herzustellen.

Hinweise:
• Mit der Fernsteuerung kannst du bis zu 4 Kameras gleichzeitig steuern. 

Beachte bitte, dass die Kamera immer nur eine Fernsteuerung akzeptiert.
•  Wenn mehrere Kameras verbunden sind, zeigt die Fernsteuerung nur 

die Anzahl der verbundenen Kameras an. Andere Zustände werden nicht 
angezeigt.

• Wenn mehrere Kameras verbunden sind, kannst du über die 
Fernsteuerung zwar die Aufnahme aller Kameras starten und stoppen, 
aber nicht die Aufnahmeparameter der Kameras einstellen.

4.2.3 Aufwecken der Kamera

Verwende die Fernsteuerung, um deine Kamera aufzuwecken. Nach der 
erstmaligen erfolgreichen Verbindung mit einer Kamera kannst du auf 
der Verbindungsseite auf "Jetzt verbinden" tippen, um die Kamera beim 
Einschalten der Fernsteuerung aufzuwecken.
Jetzt verbinden: Weckt die zuletzt verbundene Kamera auf. Die 
Kamera stellt nach dem Einschalten automatisch eine Verbindung zur 
Fernsteuerung her.

Hinweise:
• Stelle sicher, dass du "Bluetooth Wakeup" auf der Kamera aktivierst, bevor 

du diese Funktion ausprobierst.
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• Wenn mehrere Kameras verbunden sind, funktioniert das Aufwecken per 
Fernsteuerung bei keiner Kamera.

• Wenn auf der Kamera QuickCapture aktiviert ist, kannst du die 
Aufnahmetaste der Fernsteuerung einmal drücken, um QuickCapture 
zu starten. Halte die Aufnahmetaste gedrückt, um die Verbindung zur 
Kamera herzustellen.

4.3 Steuerung der Kamera

Wenn die Kamera verbunden ist, kannst du die Kamera über den 
Touchscreen oder die Tasten der Fernsteuerung steuern.

4.3.1 Vorschau-Seite

Wenn die Kamera verbunden ist, zeigt die Fernsteuerung die 
entsprechenden Informationen der Kamera auf der Vorschau-Seite an. 
  1. Kameraspeicher                                    2. GPS-Signal
  3. Kamera-Akku                                         4. Vorschaumodus 
  5. Live-Aufnahme                                      6. Vorschauseite
  7. Aufnahmemodus                                  8. Aufnahmespezifikationen

1 2

8

6

4 5

7

3

Tipp: Aktiviere bei der Live-Aufnahme die Sprachsteuerung an der Kamera, 
um sie über die Fernsteuerung zu verwenden.

4.3.2 Aufnahmemodi wechseln

Auf dem Touchscreen: Wische auf der Vorschau-Seite nach links oder 
rechts, um den Aufnahmemodus zu wechseln. 
Power-Taste: Drücke auf der Vorschauseite die Power-Taste, um zwischen 
den Aufnahmemodi zu wechseln.

4.3.3 Aufnahmespezifikationen 

Tippe auf der Vorschau-Seite die Aufnahmespezifikationen an oder wische 
von unten nach oben, um die Aufnahmespezifikations-Seite zu öffnen und 
die gewünschten Parameter einstellen zu können.
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4.3.4 Aufnahmeparameter

Wische auf der Vorschau-Seite von rechts nach links, um die 
Aufnahmeparameter-Seite zu öffnen und weitere Parameter einstellen zu 
können.

4.3.5 Fotos oder Videos aufnehmen

Drücke auf der Vorschau-Seite die Aufnahmetaste der Fernsteuerung, um 
ein Foto zu schießen oder die Aufnahme zu starten. Drücke die Aufnahme-
Taste erneut, um die Aufnahme wieder zu beenden.
Nachdem du QuickCapture auf der Kamera aktiviert hast, kannst du die 
Aufnahmetaste drücken, wenn die Kamera ausgeschaltet ist, um sie schnell 
einzuschalten und die Aufnahme zu starten.

4.3.6 Zum Aufnehmen drehen

Wenn du die Fernsteuerung am Handgelenk trägst, kannst du auf der 
Verbindungsseite der Fernsteuerung die Option "Zum Aufnehmen drehen" 

 aktivieren, um dann die Aufnahme durch zweimaliges Drehen des 
Handgelenks starten zu können.

4.3.7 Bildschirm sperren

Tippe auf der Verbindungsseite auf das Schloss-Symbol , um 
Betätigungen durch versehentliche Berührungen zu verhindern.

4.3.8 Einstellungen

In den Einstellungen  auf der Verbindungsseite findest du 
folgende Optionen: Aufwecken der Kamera, Anzeige und Helligkeit, 
Displayausrichtung, Ton, Zeit, Speicher, Dashboard, Sprache, 
Fernsteuerungs-Info, Passwort und Zurücksetzen auf Werkseinstellungen.

4.4 Dashboard und Kompass

Wische auf dem Zifferblatt nach links oder rechts, um das Dashboard bzw. 
den Kompass aufzurufen.
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4.5 Status-LED

Fernsteuerungsstatus (Kamera 
verbunden)

Status-LED-Anzeige

Standby oder Ladevorgang Konstant grünes Leuchten
Kamera- oder Fernsteuerungsspeicher 
voll

Konstant gelbes Leuchten   

Laufende Aufnahme Rotes Blinken
Ausgeschaltet Aus

4.6 Mit einem Computer verbinden
Wähle "Dateiübertragung", nachdem du die GPS-Vorschau-Fernsteuerung 
über den USB-C-Anschluss mit einem Computer verbunden hast. Greife 
auf dem Computer auf das Laufwerk "Insta360" zu, um Dateien anzuzeigen 
und zu verwalten.

5. Firmware-Update
Öffne die Insta360 App > Mein > Zubehöreinstellungen und stelle eine 
Verbindung zur Fernsteuerung her. Sollte eine neue Firmware-Version 
verfügbar sein, erscheint ein Update-Hinweis. Halte dich zur Aktualisierung 
der Fernsteuerung bitte an die Anweisungen in der App.

6. Spezifikationen
Modell: CINSCAVX

Handgelenkriemen
Geeignet für einen 
Handgelenkumfang von 140 mm 
bis 210 mm

Durchmesser des Universalriemens 3 cm, 5 cm

Betriebsumgebungstemperatur -20 °C bis 40 °C

Ladeumgebungstemperatur 0 °C bis 40 °C

Wasserdichtigkeit IP68 (bis zu 1,5 m für 30 min)

Akku-Kapazität 950 mAh

Bluetooth

Protokoll: 5.4

Betriebsfrequenz: 2402 ~ 2480 MHz

Ausgangsleistung (E.I.R.P.) <20 dBm
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Sicherheitshinweise
• Dieses Produkt enthält Magnete. Halte sie von Schrittmachern und 

anderen Geräten fern, um Störungen zu vermeiden.
• Das Produkt sollte nur bei Temperaturen von -20 °C bis 40 °C verwendet 

werden.
• Wenn das Produkt lange Zeit nicht benutzt wird (z. B. 2 Monate oder 

länger), kann sich der Akku entleeren. Bitte lade das Produkt vollständig 
auf und schalte es dann ein.

• Lass das Produkt nicht fallen und schlage nicht dagegen. Stelle keine 
schweren Gegenstände auf das Produkt, da es sonst beschädigt werden 
könnte.

• Lass das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Öfen oder 
Heizungen liegen. Lass das Produkt an heißen Tagen nicht in Fahrzeugen 
liegen.

• Trockne das Produkt so bald wie möglich mit einem Tuch ab, nachdem es 
mit Wasser in Kontakt gekommen ist. Trage es nicht beim Schwimmen 
oder Tauchen.

• Verwende keine flüssigen Reinigungsmittel für das Produkt. Wische die 
Ladekontakte der Fernsteuerung nicht mit flüssigen Reinigungsmitteln 
ab, da diese korrodieren und rosten könnten, was die Fernsteuerung 
beeinträchtigt. Verwende lediglich ein weiches, trockenes Tuch, um das 
Produkt zu reinigen.  

Disclaimer 
Bitte lies diesen Haftungsausschluss sorgfältig durch. Mit der Nutzung 
dieses Produkts erkennst du die Bedingungen dieses Disclaimers an 
und akzeptierst sie. Durch die Nutzung dieses Produkts erkennst du 
hiermit an und erklärst dich damit einverstanden, dass du allein für dein 
eigenes Verhalten bei der Nutzung dieses Produkts und für alle daraus 
resultierenden Folgen verantwortlich bist. Du bestätigst, dass du dieses 
Produkt nur für ordnungsgemäße und rechtmäßige Zwecke einsetzt. 
Du nimmst zur Kenntnis und erklärst dich damit einverstanden, dass 
Arashi Vision Inc. (im Folgenden als "Insta360" bezeichnet) keine Haftung 
für jeglichen Missbrauch, Folgen, Schäden, Verletzungen, Strafen oder 
andere rechtliche Verantwortung übernimmt, die direkt oder indirekt 
durch die Verwendung dieses Produkts und des dazugehörigen Zubehörs 
entstehen. Vergewissere dich vor jedem Einsatz, dass deine Zubehörteile 
richtig funktionieren. Wenn etwas beschädigt ist oder Unregelmäßigkeiten 
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aufweist, solltest du den Gebrauch sofort einstellen. Im Rahmen der 
staatlichen Gesetze und Vorschriften behält sich Insta360 das Recht auf 
abschließende Erläuterungen und Überarbeitung der Vereinbarung vor.

Kundendienst
Die Garantiezeit für das beigefügte Produkt beträgt 1 Jahr ab dem 
ursprünglichen Kauf im Einzelhandel. Die Garantieleistungen können je 
nach den geltenden Gesetzen deines Landes oder deiner Gerichtsbarkeit 
variieren. Ausführliche Informationen zur Garantie findest du unter https://
insta360.com/support. 
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1. Visión general

A             B         C   D             E                       H                                  I

F                                                    G                             

 
A. Luz indicadora                                                         B. Botón del obturador     
C. Punto de montaje de liberación rápida               D. Micrófono                               
E. Botón de encendido                                                F. Pantalla táctil     
G. Punto de montaje de liberación rápida               H. Puerto USB      
I. Altavoz     

Correa para la muñeca   Base a distancia            Clip 

2. Cargando
Conecta el Control remoto GPS a un cargador utilizando el puerto USB-C 
para cargarlo. La pantalla táctil mostrará el estado de la batería y la luz 
indicadora se volverá naranja.

Notas: 
Utiliza un adaptador de corriente de 5 V/2 A para cargar el control remoto.
Mantén el puerto USB-C limpio y seco.

Español

Funda de piel para 
el micrófono
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3. Instalación
3.1 Instalado en la muñequera

Para instalarlo, inserta la hebilla 1  de la correa de muñeca en un punto 
de montaje de liberación rápida situado en un extremo del control remoto. 

Luego, tira de la otra correa e introduce la hebilla 2  en el punto de montaje 
del otro extremo. Luego puedes llevarlo en la muñeca.

Para extraer el mando, tira primero de la hebilla 2  y luego sácalo.

1

2

3.2  Instalado en un selfie stick/bicicleta/motocicleta

Para instalarlo, inserta la hebilla  1  en el punto de montaje de liberación 
rápida situado en un extremo del control remoto. Después, pulsa el botón 

de la base a distancia e introduce la hebilla 2   en el punto de montaje del 
otro extremo.

Para extraer el control remoto, pulsa el botón y sácalo.

1

2
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Una vez que el control remoto GPS esté en la base, utiliza la correa 
adecuada para montarlo en un selfie stick o sujétalo a tu manillar.

3.3 Instalado en el Clip

Para instalarlo, inserta la hebilla  1  en el punto de montaje de liberación 
rápida situado en un extremo del control remoto. Después, pulsa el botón 

del clip e introduce la hebilla 2   en el punto de montaje del otro extremo.  
Abre el clip y engánchalo a tu collar.

Para extraer el control remoto, pulsa el botón y sácalo.

1

2

3

Notas:

- Se recomienda insertar la hebilla 1  en el punto de montaje de liberación 
rápida situado en el extremo del micrófono del control remoto para 
instalar fácilmente el cubrepieles del micrófono.

- Evita los movimientos bruscos o intensos para evitar que el clip se caiga.

3.4 Utilizar la funda de piel del micrófono

Alinea la funda de piel del micrófono, instálala y luego gírala en el sentido 
de las agujas del reloj hasta que quede fija.
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4. Cómo usarlo
4.1 Encendido / apagado

• Cuando esté apagado, pulsa prolongadamente el botón de encendido 
para encender el control remoto.

• Cuando esté encendido y con la cámara desconectada, pulsa 
prolongadamente el botón de encendido para apagar el control remoto.

• Cuando esté encendido y con la cámara conectada, pulsa 
prolongadamente el botón de encendido para seleccionar entre las tres 
opciones: apagar el mando, apagar la cámara o apagar ambos.

4.2 Conectar y Activar la cámara

4.2.1 Conectar la cámara

1. Mantén pulsado el botón de encendido para encender el control remoto.

2. pulsa el botón de encendido una vez para encenderlo.

3. Desliza el dedo hacia abajo en la pantalla táctil de la cámara para abrir el 

menú de acceso directo y navega hasta Bluetooth  Control remoto 

Bluetooth  (en algunas cámaras, puedes navegar directamente a 

Control remoto Bluetooth ), y elige "Controlador pemoto GPS para 
previsualización + Micrófono". Cuando la pantalla de la cámara muestre 

"Conectada", se habrá emparejado correctamente.

Importante:
• Asegúrate de que el firmware de la cámara está actualizado a la última 

versión.
• El control remoto puede utilizarse hasta a 100 m para una previsualización 
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eficaz y a 160 m para la transmisión de audio y un control eficaz en 
condiciones óptimas.

• Para la compatibilidad con cámaras, permanece atento a la página web 
oficial de Insta360 y a sus futuras actualizaciones del firmware del control 
remoto.

• Tras conectarse al control remoto por primera vez, el dispositivo puede 
activar la cámara dentro de su alcance efectivo sin repetir ningún paso de 
emparejamiento. 

4.2.2  Conectar y utilizar varias cámaras

Para conectarte con otra cámara, desliza el dedo hacia abajo desde la 
parte superior del dial del reloj del control remoto para entrar en la interfaz 

de conexión y pulsa . El control remoto estará listo para emparejarse. 
Entra en la función Bluetooth del control remoto de tu cámara y conéctate 
al mando. 
Para conectar con más cámaras, repite el proceso.
Notas:
• El control remoto puede controlar hasta 4 cámaras a la vez. Ten en cuenta 

que la cámara sólo reconoce un mando a la vez.
•  Cuando se conecta con varias cámaras, el control remoto sólo mostrará 

la cantidad de las cámaras conectadas y no mostrará otros estados.
• Cuando se conecta a varias cámaras, puedes utilizar el control remoto 

para iniciar y detener la grabación en todas ellas, pero no puedes ajustar 
los parámetros de grabación de las cámaras desde el control remoto.

4.2.3 Activar una cámara

Utiliza el control remoto para activar tu cámara. Una vez conectado 
correctamente a una cámara por primera vez, toca "Conectar ahora" en la 
página de conexión para activar la cámara cuando se encienda el control 
remoto.
Conectar ahora: Despierta la última cámara conectada. La cámara se 
conectará automáticamente al control remoto una vez encendida.

Notas:
• Asegúrate de activar el "Despertar por Bluetooth" en la cámara antes de 

probar esta función.
• Si se conecta con varias cámaras, el control remoto no puede realizar la 

activación en ninguna cámara.
• Si la captura rápida está activada en la cámara, pulsa una vez el botón 

del obturador del control remoto para iniciar la captura rápida. Pulsa 
prolongadamente el botón del obturador para para conectarte a la 
cámara.
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4.3 Controlar la cámara

Cuando la cámara esté conectada, al operar sobre la pantalla del control 
remoto o pulsar sus botones controlarás la cámara.

4.3.1 Página de vista previa

Cuando la cámara esté conectada, el control remoto mostrará la 
información correspondiente a la cámara en la página de vista previa. 
  1. Almacenamiento de la cámara               2. Señal GPS
  3. Batería de la cámara                                 4. Modo vista previa 
  5. Modo grabación                                         6. Vista previa de la página
  7. Modo de captura                                        8. Especificaciones de captura

1 2

8

6

4 5

7

3

Consejo: En el modo grabación, activa el control por voz en la cámara para 
utilizarlo en el control remoto.

4.3.2 Cambiar los modos de captura

En la pantalla táctil: Desliza el dedo a izquierda o derecha en la página de 
vista previa para cambiar de modo de captura. 
Botón de encendido: En la página de previsualización, pulsa el botón de 
encendido para alternar entre los modos de captura.

4.3.3 Especificaciones de captura 

En la página de previsualización, toca el botón de especificaciones de 
captura o desliza el dedo desde abajo hacia arriba para entrar en la página 
de especificaciones de captura y ajustar los parámetros que prefieras.

4.3.4 Parámetros de captura

En la página de previsualización, desliza el dedo de derecha a izquierda 
para entrar en la página de parámetros de captura y ajustar otros 
parámetros.

4.3.5 Hacer fotos o vídeos

En la página de previsualización, pulsa el botón del obturador del control 
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remoto para hacer una foto o iniciar la grabación. Presiona el botón otra 
vez para detener la captura.
Una vez QuickCapture esté activado, pulsa el botón del obturador cuando 
la cámara esté apagada para encenderla e iniciar la grabación.

4.3.6 Girar para capturar

Cuando lleves el mando en la muñeca, activa Girar para capturar  en la 
página de conexión del mando y gira la muñeca dos veces para empezar a 
capturar.

4.3.7 Pantalla de bloqueo

Toca el icono de bloqueo  en la página de conexión para evitar toques 
accidentales.

4.3.8 Ajustes

Encontrarás lo siguiente en Ajustes  en la página de conexión: 
Activación de la cámara, Pantalla y brillo, Orientación de la pantalla, Sonido, 
Hora, Almacenamiento, Panel de control, Idioma, Información remota, 
Contraseña y Restablecer datos de fábrica.

4.4 Cuadro de mandos y brújula

Desliza el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha en la página de la 
esfera del reloj para acceder al Panel de control y a la brújula.

4.5 Luz indicadora 

Estado remoto (cámara conectada) Luz indicadora de estado
En espera o cargando Verde fijo
Cámara o almacenamiento remoto 
llenos

Amarillo fijo   

Capturando Rojo parpadeante
Apagado Apagada
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4.6 Conectando un ordenador
Tras conectar el controlador remoto GPS para previsualización a un 
ordenador a través del puerto USB-C, selecciona "Transferencia de 
archivos". Accede al disco "Insta360" del ordenador para ver y gestionar los 
archivos.

5. Actualización del Firmware
Abre la app Insta360 > Mi > Actualización de accesorios y, a continuación, 
conéctate al control remoto. Si hay un nuevo firmware, aparecerá una nota 
de actualización. Actualiza el control remoto siguiendo las instrucciones de 
la aplicación.

6. Especificaciones
Modelo: CINSCAVX

Correa de muñeca Se adapta a muñecas de 140-210 mm 

Diámetro de la correa 
universal

3 cm, 5 cm 

Entorno de funcionamiento -20ºC hasta 40ºC

Entorno de carga 0ºC a 40ºC 

Impermeabilidad IP68 (hasta 1,5 m durante 0,5 horas)

Capacidad de la batería 950 mAh

Bluetooth

Protocolo: 5.4

Frecuencia de funcionamiento: 2402 - 
2480MHz

Potencia de salida (E.I.R.P.) <20dBm

Información de seguridad
• Este producto contiene imanes. Mantenlo alejado de marcapasos y otros 

dispositivos para evitar interferencias.
• El producto sólo debe utilizarse a temperaturas de -20°C a 40°C.
• Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo (por ejemplo, 3 meses 

o más), la batería puede agotarse. Por favor, carga el producto para 
encenderlo.

• No dejes caer ni golpees el producto. No coloques objetos pesados sobre 
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el producto, ya que podrías dañarlo.
• No dejes el producto cerca de fuentes de calor, como un horno o un 

calefactor. No dejes el producto dentro de un vehículo en días calurosos.
• Seca el producto lo antes posible tras el contacto con el agua. No lo lleves 

cuando nades o bucees.
• No utilices ningún limpiador líquido sobre el producto. No limpies los 

puntos de carga del control remoto con detergente líquido, ya que podrían 
corroerse y oxidarse, afectando al control remoto. Utiliza únicamente un 
paño suave y seco para limpiar el producto.  

Descargo de responsabilidad 
Lee atentamente esta cláusula de exención de responsabilidad. El uso 
de este producto implica que reconoces y aceptas los términos de 
esta cláusula de exención de responsabilidad. Al utilizar este producto, 
reconoces y aceptas que eres el único responsable de tu propia conducta 
al utilizar este producto y de cualquier consecuencia de la misma. Te 
comprometes a utilizar este producto únicamente para fines adecuados 
y lícitos. Entiendes y aceptas que Arashi Vision Inc. (en lo sucesivo 
"Insta360") no acepta ninguna responsabilidad por cualquier y todo 
mal uso, consecuencias, daños, lesiones, sanciones o cualquier otra 
responsabilidad legal directa o indirectamente incurrida por el uso de este 
producto y accesorios asociados. Antes de cada uso, asegúrate de que tus 
accesorios funcionan correctamente. Si hay algún daño o irregularidad, 
deja de usarlos inmediatamente. En el ámbito de las leyes y reglamentos 
estatales, Insta360 se reserva el derecho de explicación final y revisión 
para el compromiso.

Servicio postventa
El periodo de garantía del producto adjunto es de 1 año a partir de la 
compra original al por menor. El servicio de garantía puede variar según 
las leyes aplicables de su estado o jurisdicción. Para obtener información 
detallada sobre la garantía, visita https://insta360.com/support
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1. Panoramica

A             B         C   D             E                       H                                  I

F                                                    G                             

 
A. Indicatore Luminoso                                               B. Pulsante dell'Otturatore     
C. Punto di Montaggio a Sgancio Rapido                D. Mic                               
E. Pulsante di Accensione                                           F. Touchscreen     
G. Punto di Montaggio a Sgancio Rapido                H. Porta USB      
I. Altoparlante     

Cinturino da polso     Base Telecomando        Clip    Cover Antivento Microfono

2. Ricarica
Collega il Telecomando con Anteprima GPS e Microfono Integrato a un 
caricabatterie utilizzando la porta USB-C per caricarlo. Il touchscreen 
visualizzerà lo stato della batteria e l'indicatore luminoso diventerà arancione.

Note: 
• Utilizzare un adattatore di alimentazione da 5V/2A per caricare il 

telecomando.
• Tieni la Porta USB-C sempre pulita e asciutta.

Italiano
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3. Installazione
3.1 Installazione sul Cinturino da polso

Per l'installazione sul cinturino, inserisci la fibbia 1  in un punto di 
montaggio a sgancio rapido su un'estremità del telecomando.  Quindi, tira 

il cinturino dall'altra parte e inserisci la fibbia 2 nel punto di montaggio 
sull'altra estremità.  A questo punto, puoi indossarlo al polso. 

Per rimuovere il telecomando, estrai prima la fibbia 2 , quindi sfilalo.

1

2

3.2  Installazione su Selfie Stick/Bici/Moto

Per installare la base per telecomando, inserisci la fibbia  1 nel punto di 
montaggio a sgancio rapido su un'estremità del telecomando.  Quindi, 

premi il pulsante sulla base del telecomando e inserisci la fibbia 2    nel 
punto di montaggio sull'altra estremità. 

Per rimuovere il telecomando, premi il pulsante ed estrailo.

1

2
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Una volta che il Telecomando con Anteprima GPS è stato installato sulla 
sua base, utilizza la cinghia appropriata per montarlo su un selfie stick o 
fissarlo al manubrio. 

3.3 Installazione sulla Clip

Per installare la base per telecomando, inserisci la fibbia  1 nel punto di 
montaggio a sgancio rapido su un'estremità del telecomando.  Quindi, 

premi il pulsante sulla clip e inserisci la fibbia 2   nel punto di montaggio 
sull'altra estremità.  Apri la clip e agganciala al colletto. 

Per rimuovere il telecomando, premi il pulsante ed estrailo.

1

2

3

Note:

• Consigliamo di inserire la fibbia 1  nel punto di montaggio a sgancio 
rapido sull'estremità del microfono del telecomando per installare 
facilmente la cover antivento per microfono. 

• Evita movimenti bruschi o intensi per evitare che la clip cada. 

3.4 Utilizzo della Cover Antivento per Microfono

Allinea la cover antivento con il microfono, installala, quindi ruotala in senso 
orario fino a quando non è installata correttamente. 
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4. Modalità d'Uso
4.1 Accensione/Spegnimento

• Se spento, premi a lungo il Pulsante di Accensione per accendere il 
telecomando.

• Se acceso ma con la videocamera scollegata, premi a lungo il Pulsante di 
Accensione per spegnere il telecomando.

• Se acceso e con la videocamera collegata, premi a lungo il Pulsante di 
Accensione per selezionare una delle tre opzioni: spegnere il telecomando, 
spegnere la videocamera o spegnere entrambi.

4.2 Connessione e Riattivazione della Videocamera

4.2.1 Collegamento della videocamera

1. Premi a lungo il Pulsante di Accensione per accendere il telecomando.

2. Premi il Pulsante di Accensione sulla videocamera per accenderla.

3. Scorri verso il basso sul touchscreen della videocamera per aprire 

il menu di scelta rapida e vai su Bluetooth   > Telecomando 

Bluetooth  (per alcune videocamere, puoi accedere direttamente 

a Telecomando Bluetooth ), quindi seleziona "Telecomando con 
Anteprima GPS + Microfono". Quando sullo schermo della videocamera 

apparirà "Connesso", vorrà dire che il dispositivo è stato associato con 

successo.

Importante:
• Assicurati che il firmware della tua videocamera sia stato aggiornato 

all'ultima versione ufficiale.
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• Il telecomando può essere utilizzato per un'anteprima efficace fino a 
100 m e per la trasmissione audio e il controllo efficace fino a 160 m in 
condizioni ottimali. 

• Per il supporto delle videocamere, visita il nostro sito ufficiale Insta360 
per rimanere aggiornato sui futuri aggiornamenti del firmware del 
telecomando.

• Dopo la prima connessione, il telecomando si connetterà 
automaticamente alla videocamera entro il suo raggio d'azione effettivo 
senza dover ripetere tutte le fasi di associazione del dispositivo. 

4.2.2  Collegamento e Utilizzo di più Videocamere Simultaneamente

Per associarlo ad un'altra videocamera, scorri verso il basso dalla parte 
superiore del touchscreen del telecomando per accedere all'interfaccia 

di connessione e pemi su . Il telecomando sarà pronto per essere 
associato. Accedi alla funzione Bluetooth del telecomando dalla tua 
videocamera e connettiti al telecomando. 
Per connetterlo con più videocamere, ripeti il processo.
Note:
• Il Telecomando è in grado di controllare ben 4 videocamere per volta. La 

videocamera riconosce solo un Telecomando alla volta.
• Una volta connesso con più videocamere, il telecomando mostrerà 

solamente il numero totale delle videocamere connesse ma non mostrerà 
gli altri stati.

• Quando è connesso a più videocamere, puoi utilizzare il telecomando per 
avviare e interrompere le riprese su tutte, ma non puoi regolare i parametri 
di ripresa delle videocamere dal telecomando.

4.2.3 Riattivazione di una videocamera

Utilizza il telecomando per riattivare la tua videocamera. Una volta 
connesso correttamente a una videocamera per la prima volta, premi su 
“Connetti ora” nella pagina di connessione per attivare la videocamera 
quando il telecomando è acceso.
Connetti ora: Riattivazione dell'ultima videocamera collegata. La 
videocamera si collegherà automaticamente al telecomando una volta 
accesa.

Note:
• Assicurati che la funzione di "Riattivazione Bluetooth" sia attivata nella 

videocamera prima di provare questa funzione.
• Se connesso con diverse videocamere, il Telecomando non sarà in grado 

di riattivare nessuna videocamera.
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• Se QuickCapture è abilitato sulla videocamera, premi una volta il Pulsante 
dell'Otturatore del telecomando per avviare QuickCapture. Premi a lungo il 
pulsante dell'otturatore per connettere la videocamera.

4.3 Controlla la videocamera

Quando la videocamera è collegata, puoi utilizzare lo schermo del 
telecomando o premere i suoi pulsanti per controllare la videocamera.

4.3.1 Schermata di anteprima

Quando la videocamera è collegata, il telecomando visualizzerà le 
informazioni corrispondenti della telecamera sulla pagina di anteprima. 
  1. Capacità della videocamera                        2. Segnale GPS
  3. Batteria Videocamera                                  4. Schermata d'Anteprima 
  5. Modalità di Registrazione                           6. Pagina dell'anteprima
  7. Modalità di Ripresa                                      8. Specifiche di Ripresa

1 2

8

6

4 5

7

3

Suggerimento: In Modalità Registrazione, abilita il Controllo Vocale sulla 
videocamera per utilizzarla sul telecomando. 

4.3.2 Cambia Modalità di Ripresa

Sul touchscreen: scorri verso sinistra o verso destra sulla schermata di 
anteprima per cambiare modalità di ripresa. 
Pulsante di Accensione: Nella schermata di anteprima, premi il pulsante di 
accensione per passare da una modalità di ripresa all'altra. 

4.3.3 Specifiche di Ripresa 

Nella schermata di anteprima, premi il pulsante delle specifiche di ripresa o 
scorri dal basso verso l'alto per accedere alla schermata delle specifiche di 
ripresa ed impostare i parametri preferiti.

4.3.4 Parametri di Ripresa

Nella schermata di anteprima, scorri da destra a sinistra per accedere alla 
pagina dei parametri e impostare altri parametri.
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4.3.5 Scattare Foto o Registrare Video

Nella schermata di anteprima, premi il Pulsante dell'Otturatore sul 
telecomando per scattare una foto o avviare le riprese. Premi il Pulsante 
Otturatore per avviare/interrompere le riprese.
Una volta abilitata la funzione QuickCapture sulla videocamera, premi il 
Pulsante dell'Otturatore del telecomando mentre la videocamera è spenta 
per accenderla e avviare rapidamente le riprese.

4.3.6 Ruota e Riprendi

Quando il telecomando è indossato al polso, attiva "Ruota e Riprendi"  
nella pagina di connessione del telecomando e ruota il polso due volte per 
avviare le riprese. 

4.3.7 Blocco Schermo

Premi sull'icona del lucchetto  nella pagina di connessione per bloccare 
i comandi ed evitare azionamenti involontari. 

4.3.8 Impostazioni

Nelle Impostazioni sulla pagina di connessione troverai: Riattivazione 
Videocamera, Schermo e Luminosità, Orientamento Schermo, Suono, Ora, 
Archiviazione, Dashboard, Lingua, Info Telecomando, Password e Ripristino 
Dati di Fabbrica. 

4.4 Dashboard e Bussola

Scorri a sinistra o a destra sulla pagina del quadrante per accedere a 
Dashboard e Bussola. 

4.5 Indicatore Luminoso 

Stato Telecomando (videocamera 
connessa)

Stato Indicatore Luminoso

In standby o in carica Verde fisso
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Memoria del la videocamera o del 
telecomando piena

Giallo fisso   

Video Rosso lampeggiante

Spegnimento Off

4.6 Collegamento ad un Computer
Dopo aver collegato il Telecomando con Anteprima GPS a un computer 
tramite la porta USB-C, seleziona "Trasferimento file".  Per visualizzare e 
gestire i file, accedi al disco "Insta360" sul computer.

5. Aggiornamento del firmware
Apri l’app Insta360 > Io > Impostazioni accessori, quindi connettiti al 
telecomando.  Se è disponibile un aggiornamento del firmware, apparirà 
una nota di aggiornamento. Aggiorna il telecomando seguendo le istruzioni 
sull'app.

6. Specifiche
Modello: CINSCAVX

Cinturino da Polso Si adatta a polsi di 140-210 mm 

Diametro Cinturino 
Universale

3 cm, 5 cm 

Ambiente Operativo da -20ºC a 45ºC

Ambiente di Ricarica da 0ºC a 40ºC

Impermeabilità IP68 (fino a 1,5m per 1 ora e mezza)

Capacità della batteria 950 mAh

Bluetooth

Protocollo: 5.4

Frequenza di funzionamento: 
2402~2480MHz

Potenza in uscita (E.I.R.P.) <20dBm

Informazioni sulla Sicurezza
• Questo accessorio contiene dei magneti. Tienilo lontano da pacemaker e 

altri dispositivi per evitare interferenze.



45

• Il prodotto deve essere utilizzato a temperature comprese tra -20°C e 
40°C.

• Se non viene utilizzata per un lungo periodo (ad esempio 3 mesi o di più), 
la batteria può esaurirsi. Prima ricarica il dispositivo e poi accendilo.

• Non far cadere o urtare il dispositivo. Non collocare oggetti pesanti sul 
dispositivo, per evitare di danneggiarlo.

• Non lasciare il prodotto vicino a fonti di calore come un forno o i termosifoni. 
Non lasciare il prodotto all'interno di un veicolo nelle giornate calde.

• Asciugare il prodotto il prima possibile dopo averlo utilizzato in acqua. 
Non indossarlo quando nuoti o ti immergi.

• Non utilizzare detergenti liquidi per pulirlo. Non pulire i punti di ricarica 
del telecomando con detergente liquido poiché potrebbero corrodersi e 
arrugginirsi, compromettendo il normale funzionamento di quest'ultimo. 
Utilizza solo un panno morbido e asciutto per pulirlo.  

Avvertenze 
Assicurati di leggere attentamente le avvertenze. Utilizzando questo 
prodotto acconsenti e riconosci di accettare i termini di questo delle 
seguenti avvertenze. L'utente riconosce e accetta di essere l'unico 
responsabile della maniera in cui viene utilizzato il prodotto e delle 
relative conseguenze. Accetti di utilizzare questo prodotto solo per scopi 
corretti e leciti. Riconosci e accetti che Arashi Vision Inc. (di seguito 
denominata "Insta360") non si assume alcuna responsabilità per 
qualsiasi uso improprio, conseguenza, danno, lesione, o qualsiasi altra 
responsabilità legale direttamente o indirettamente sostenuta dall'utilizzo 
di questo prodotto. Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il prodotto 
funzioni correttamente. In caso di danni o irregolarità, interrompere 
immediatamente l'uso. Nel rispetto delle leggi e dei regolamenti applicabili, 
Insta360 si riserva il diritto di fornire spiegazioni e di revisione finale. 

Assistenza post-vendita
Il periodo di garanzia del prodotto allegato è di 1 anno dall'acquisto. Il 
servizio di garanzia può variare in base alle leggi vigenti nel tuo Paese 
di residenza. Per informazioni dettagliate sulla garanzia, vai su https://
insta360.com/support 
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1. Przegląd

A             B         C   D             E                       H                                  I

F                                                    G                             

 
A. Wskaźnik świetlny	  	 B. Przycisk migawki     
C. Punkt montażu z szybkim zwolnieniem	 D. Mikrofon                               
E. Przycisk zasilania		  F. Ekran dotykowy     
G. Punkt montażu z szybkim zwolnieniem	 H. Port USB      
I. Głośnik     

2. Ładowanie
Podłącz Zdalne Sterowanie Podglądu GPS do ładowarki za pomocą portu 
USB-C, aby je naładować. Ekran dotykowy wyświetli status baterii, a 
wskaźnik świetlny zaświeci się na pomarańczowo.

Uwagi: 
• Należy używać adaptera zasilania 5V/2A do ładowania zdalnego sterowania.
• Należy utrzymywać port USB-C w czystości i suchości.

Polski

Pasek na 
nadgarstek

Baza zdalnego 
sterowania 

Klips Osłona futerkowa 
mikrofonu
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3. Instalacja
3.1 Zainstalowane na pasku na nadgarstek

Aby zainstalować, włóż klamrę 1  na pasku na nadgarstek do punktu 
montażu z szybkim zwolnieniem na jednym końcu zdalnego sterowania. 

Następnie pociągnij drugi pasek i włóż klamrę 2  do punktu montażu na 
drugim końcu. Możesz teraz założyć zdalne sterowanie na nadgarstek.

Aby zdjąć zdalne sterowanie, najpierw wyjmij klamrę 2 , a potem ją zdejmij.

1

2

3.2 Zainstalowane na kij do selfie/rowerze/motorze

Aby zainstalować, włóż klamrę 1  do punktu montażu z szybkim 
zwolnieniem na jednym końcu zdalnego sterowania. Następnie naciśnij 

przycisk na podstawie zdalnego sterowania i włóż klamrę 2  do punktu 
montażu na drugim końcu.

Aby zdjąć zdalne sterowanie, naciśnij przycisk i wyjmij je.

1

2
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Po umieszczeniu Zdalnego Sterowania Podglądu GPS w podstawie, 
użyj odpowiedniego paska, aby zamontować je na kijku do selfie lub 
przymocować do kierownicy.

3.3 Zainstalowane na klipsie

Aby zainstalować, włóż klamrę  1  do punktu montażu z szybkim 
zwolnieniem na jednym końcu zdalnego sterowania. Następnie naciśnij 

przycisk na klipsie i włóż klamrę 2  do punktu montażu na drugim końcu. 
Otwórz klips i przypnij go do kołnierza.

Aby zdjąć zdalne sterowanie, naciśnij przycisk i wyjmij je.

1

2

3

Uwagi:

• Zaleca się włożenie klamry 1  do punktu montażu z szybkim zwolnieniem 
po stronie mikrofonu zdalnego sterowania, aby łatwiej zainstalować 
osłonę futerkową mikrofonu.

• Należy unikać nagłych lub intensywnych ruchów, aby zapobiec upadkowi 
klipsa.

3.4 Używanie osłony futerkowej mikrofonu

Dopasuj osłonę futerkową mikrofonu do mikrofonu, zainstaluj ją, a 
następnie obróć ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż będzie pewnie 
zamocowana.
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4. Jak używać
4.1 Włączanie / wyłączanie
• Gdy zdalne sterowanie jest wyłączone, przytrzymaj przycisk zasilania, aby 

włączyć zdalne sterowanie.

• Gdy zdalne sterowanie jest włączone i kamera jest odłączona, przytrzymaj 
przycisk zasilania, aby je wyłączyć.

• Gdy zdalne sterowanie jest włączone i kamera jest podłączona, 
przytrzymaj przycisk zasilania, aby wybrać jedną z trzech opcji: wyłączyć 
zdalne sterowanie, wyłączyć kamerę lub wyłączyć obie urządzenia.

4.2 Łączenie i budzenie kamery

4.2.1 Łączenie kamery

1. Przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć zdalne sterowanie.

2. Naciśnij przycisk zasilania na kamerze, aby ją włączyć.

3. Przesuń palcem w dół po ekranie dotykowym aparatu, aby otworzyć 

menu skrótów, a następnie przejdź do opcji Bluetooth  > Pilot 
Bluetooth (w niektórych modelach aparatów możesz od razu 
wybrać Pilot Bluetooth ) i zaznacz 'Pilot podglądu GPS + Mikrofon'. 
Gdy na ekranie aparatu pojawi się komunikat 'Połączono', oznacza to, że 
parowanie zakończyło się sukcesem.

Ważne:
• Upewnij się, że oprogramowanie kamery zostało zaktualizowane do 

najnowszej wersji oficjalnej.
• Pilot zdalnego sterowania może być używany do skutecznego podglądu 

na odległość do 328 stóp (100 m), a do transmisji dźwięku i sterowania – 
do 525 stóp (160 m) w optymalnych warunkach.
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• W celu uzyskania wsparcia dla kamer, śledź oficjalną stronę Insta360 oraz 
przyszłe aktualizacje oprogramowania zdalnego sterowania.

• Po pierwszym połączeniu z zdalnym sterowaniem urządzenie może 
obudzić kamerę w jego zasięgu bez konieczności ponownego parowania. 

4.2.2 Łączenie i używanie wielu kamer

Aby połączyć się z kolejną kamerą, przesuń palcem w dół na tarczy zegara 
zdalnego sterowania, aby wejść do interfejsu łączenia i dotknij ikony. 

 Zdalne sterowanie będzie gotowe do parowania. Wejdź w funkcję 
zdalnego sterowania Bluetooth na swojej kamerze i połącz ją z zdalnym 
sterowaniem. 
Aby połączyć się z kolejnymi kamerami, powtórz ten proces.

Uwagi:
• Zdalne sterowanie może sterować maksymalnie 4 kamerami 

jednocześnie. Należy pamiętać, że kamera rozpoznaje tylko jedno zdalne 
sterowanie naraz.

• Po połączeniu z wieloma kamerami zdalne sterowanie będzie wyświetlać 
tylko liczbę połączonych kamer i nie będzie wyświetlać innych stanów.

• Po połączeniu z wieloma kamerami można używać zdalnego sterowania 
do rozpoczynania i zatrzymywania nagrywania na wszystkich kamerach, 
ale nie można zmieniać parametrów nagrywania kamer z poziomu 
zdalnego sterowania.

4.2.3 Budzenie kamery

Użyj zdalnego sterowania, aby obudzić swoją kamerę. Po pierwszym 
pomyślnym połączeniu z kamerą, naciśnij "Połącz teraz" na stronie 
połączenia, aby obudzić kamerę, gdy pilot jest włączony.
Połącz teraz: Obudź ostatnio połączoną kamerę. Kamera automatycznie 
połączy się z zdalnym sterowaniem po włączeniu.
Uwagi:
• Upewnij się, że włączysz funkcję „Budzenie przez Bluetooth” na kamerze 

przed próbą skorzystania z tej funkcji.
• Jeśli połączono wiele kamer, zdalne sterowanie nie może obudzić żadnej 

z kamer.
• Jeśli QuickCapture jest włączony na kamerze, naciśnij raz Przycisk 

migawki na zdalnym sterowaniu, aby rozpocząć QuickCapture. 
Przytrzymaj przycisk migawki, aby połączyć się z kamerą.

4.3 Sterowanie kamerą
Gdy kamera jest podłączona, operowanie na ekranie zdalnego sterowania 
lub naciskanie jego przycisków będzie sterować kamerą.
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4.3.1 Strona podglądu

Gdy kamera jest podłączona, zdalne sterowanie wyświetli odpowiednie 
informacje o kamerze na stronie podglądu. 
  1. Pamięć kamery 	 2. Sygnał GPS
  3. Bateria kamery	 4. Tryb podglądu 
  5. Tryb rejestrowania	 6. Strona podglądu
  7. Tryb nagrywania  	 8. Specyfikacje nagrywania

1 2

8

6

4 5

7

3

Wskazówka: W trybie rejestrowania włącz kontrolę głosową na kamerze, 
aby używać jej za pomocą zdalnego sterowania.

4.3.2 Zmiana trybów nagrywania

Na ekranie dotykowym: Przesuń palcem w lewo lub w prawo na stronie 
podglądu, aby przełączyć tryby nagrywania. 
Przycisk zasilania: Na stronie podglądu naciśnij przycisk zasilania, aby 
przełączać między trybami nagrywania.

4.3.3 Specyfikacje nagrywania 

Na stronie podglądu, kliknij przycisk specyfikacji nagrywania lub przesuń 
palcem od dołu do góry, aby przejść do strony specyfikacji nagrywania i 
ustawić preferowane parametry.

4.3.4 Parametry nagrywania

Na stronie podglądu, przesuń palcem z prawej na lewą stronę, aby przejść 
do strony parametrów nagrywania i ustawić dodatkowe parametry.

4.3.5 Robienie zdjęć lub nagrywanie filmów

Na stronie podglądu naciśnij przycisk migawki na zdalnym sterowaniu, 
aby zrobić zdjęcie lub rozpocząć nagrywanie. Naciśnij ponownie przycisk 
migawki, aby zatrzymać nagrywanie.
Po włączeniu funkcji QuickCapture w kamerze, naciśnij przycisk migawki 
na pilocie, gdy kamera jest wyłączona, aby szybko ją włączyć i rozpocząć 
nagrywanie.
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4.3.6 Obróć, aby nagrywać

Gdy zdalne sterowanie jest założone na nadgarstku, włącz funkcję Obróć 

 , aby nagrywać na stronie połączenia zdalnego sterowania i obróć 
nadgarstek dwa razy, aby rozpocząć nagrywanie.

4.3.7 Zablokowanie ekranu

Naciśnij ikonę blokady  na stronie połączenia, aby zapobiec 
przypadkowym dotknięciom.

4.3.8 Ustawienia

W ustawieniach  na stronie połączenia znajdziesz następujące opcje: 
Budzenie kamery, Wyświetlacz i jasność, Orientacja wyświetlacza, Dźwięk, 
Czas, Pamięć, Panel sterowania, Język, Informacje o zdalnym sterowaniu, 
Hasło i Przywracanie ustawień fabrycznych.

4.4 Panel sterowania i Kompas
Przesuń palcem w lewo lub w prawo na stronie tarczy zegara, aby uzyskać 
dostęp do Panelu sterowania i Kompasu.

4.5 Wskaźnik świetlny
Status zdalnego sterowania  
(połączona kamera) 

Status wskaźnika świetlnego

Oczekiwanie lub ładowanie Stała zielona

Pełna pamięć kamery lub zdalnego 
sterowania 

Stała żółta

Nagrywanie Migająca czerwona

Wyłączony Brak sygnału

4.6 Łączenie z komputerem
Po podłączeniu pilota GPS Preview Remote do komputera przez port 
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USB-C wybierz "Transfer plików”. Następnie uzyskaj dostęp do dysku 
"Insta360” na komputerze, aby przeglądać i zarządzać plikami.

5. Aktualizacja oprogramowania
Otwórz aplikację Insta360 > Ja > Ustawienia akcesoriów, a następnie 
połącz się z pilotem. Jeśli dostępna jest nowa wersja oprogramowania, 
pojawi się powiadomienie o aktualizacji. Proszę zaktualizować zdalne 
sterowanie zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

6. Specyfikacje
Model: CINSCAVX

Pasek na nadgarstek 
Pasuje na nadgarstki o obwodzie 
140–210 mm (5,5–8,3 cala)

Średnica uniwersalnego paska 3 cm (1,2 cala), 5 cm (2,0 cala)

Środowisko pracy -4ºF do 104ºF (-20ºC do 40ºC)

Środowisko ładowania 32ºF do 104ºF (0ºC do 40ºC)

Wodoodporność IP68 (do 4,9 stopy przez 0,5 godziny)

Pojemność baterii 950mAh

Bluetooth

Protokół: 5,4

Częstotliwość robocza: 2402~2480 MHz

Moc wyjściowa (E.I.R.P.) <20 dBm

Informacje o bezpieczeństwie
• Produkt zawiera magnesy. Trzymaj go z dala od rozruszników serca i 

innych urządzeń, aby uniknąć zakłóceń.
• Produkt należy używać tylko w temperaturach od -4°F do 104°F (-20°C do 

40°C).
• Jeśli produkt nie jest używany przez długi czas (np. 2 miesiące lub dłużej), 

bateria może być rozładowana. Proszę naładować produkt całkowicie, a 
następnie włączyć go. 

• Nie upuszczaj ani nie uderzaj produktu. Nie kładź ciężkich przedmiotów 
na produkcie, ponieważ może to go uszkodzić.

• Nie zostawiaj produktu w pobliżu źródeł ciepła, takich jak piec lub grzejnik. 
Nie zostawiaj produktu w samochodzie w gorące dni.
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• Wycieraj produkt jak najszybciej po kontakcie z wodą. Nie noś go podczas 
pływania ani nurkowania.

• Nie używaj żadnych płynnych środków czyszczących na produkcie. Nie 
przecieraj punktów ładowania zdalnego sterowania płynem czyszczącym, 
ponieważ może to spowodować ich korozję i rdzewienie, wpływając na 
działanie zdalnego sterowania. Używaj tylko miękkiej, suchej ściereczki do 
czyszczenia produktu.  

Zastrzeżenia 
Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszymi zastrzeżeniami. 
Użytkowanie tego produktu oznacza potwierdzenie i zaakceptowanie 
zapisów niniejszych zastrzeżeń. Użytkując ten produkt, potwierdzają 
Państwo swoją wyłączną odpowiedzialność za swoje działania w ramach 
użytkowania niniejszego produktu i za wynikające z nich konsekwencje. 
Wyrażają Państwo zgodę na użytkowanie tego produktu zgodnie z 
przeznaczeniem i zgodnie z zapisami prawa. Dodatkowo rozumieją 
Państwo i zgadzają się na to, że firma Arashi Vision Inc. (dalej nazywana 
jako 'Insta360') nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek użytkowanie 
niezgodne z przeznaczeniem, związane z nim konsekwencje, szkody, 
uszkodzenia ciała, kary lub jakąkolwiek odpowiedzialność prawną 
wynikającą bezpośrednio lub pośrednio z użytkowania niniejszego 
produktu i powiązanych z nim akcesoriów. Przed każdym użyciem należy 
upewnić się, że wykorzystywane akcesoria funkcjonują we właściwy 
sposób. Jeżeli stwierdzono ich uszkodzenie lub nieregularne działanie, 
należy niezwłocznie zaprzestać ich użytkowania. Firma Insta360 rezerwuje 
sobie prawo do ostatecznych objaśnień odnośnie zobowiązań w ramach 
lokalnych norm prawnych. 

Serwis posprzedażowy
Okres gwarancji dołączonego produktu wynosi 1 rok od oryginalnego 
zakupu detalicznego. Usługi gwarancyjne mogą różnić się w zależności 
od obowiązujących praw twojego stanu lub jurysdykcji. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje na temat polityki gwarancyjnej, odwiedź  https://
insta360.com/support
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1. 概要

A             B         C   D             E                       H                                  I

F                                                    G                             

 
A. インジケーターランプ                                              B. シャッターボタン     
C. クイックリリース・マウントポイント              D. マイク                               
E. 電源ボタン                                                                    F. タッチスクリーン     
G. クイックリリースマウントポイント                  H. USB 端子      
I. スピーカー     

リストストラップ     リモコンベース              クリップ            マイク風防マフ

2. 充電
USB-C 端子を使って GPS プレビュー・リモコンを充電器に接続し、充電
します。 タッチスクリーンにバッテリーの状態が表示され、インジケー
ターランプがオレンジ色に点灯します。

注意： 
• リモコンを充電する AC アダプターは 5V/2A のものを使用してください。 
• USB-C 端子は清潔で乾燥した状態に保ちます。

日本語
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3. 取り付け
3.1 リストストラップに取り付ける

取り付けるには、リストストラップのバックル（ 1  ）をリモコンの一方
の端にあるクイックリリースマウントポイントに挿入します。 次に、も
う一方のストラップを引っ張り、バックル（ 2  ）をもう一方の端のマウ
ントポイントに差し込みます。 リストストラップを手首に通します。

リモコンを取り外すには、バックル（ 2  ）を引き抜いてから取り出します。

1

2

3.2 自撮り棒 / 自転車 / バイクに取り付ける

取り付けるには、バックル（ 1  ）をリモコンの一方の端にあるクイック
リリースマウントポイントに挿入します。 次に、リモコンベースのボタ
ンを押し、バックル（ 2   ）をもう一方の端にあるマウントポイントに挿
入します。

リモコンを取り外すには、ボタンを押して取り出します。

1

2
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GPS プレビュー・リモコンをベースに入れたら、ストラップを使って自
撮り棒やハンドルバーに取り付けることができます。

3.3 クリップに取り付ける

取り付けるには、バックル（ 1  ）をリモコンの一方の端にあるクイック
リリースマウントポイントに挿入します。 次に、クリップのボタンを押し、
バックル（ 2   ）を反対側のマウントポイントに差し込みます。  クリッ
プを開き、襟に留めます。

リモコンを取り外すには、ボタンを押して取り出します。

1

2

3

注意：
・バックル（ 1  ）をリモコンのマイク側にあるクイックリリースマウン

トポイントに挿入すると、マイク風防マフを簡単に取り付けることがで
きます。

・クリップの落下を防ぐため、急な動きや激しい動きは避けてください。

3.4 マイク風防マフを使う
マイク風防マフをマイクに合わせて取り付け、時計回りに回して固定し
ます。
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4. 使用方法
4.1 電源オン / オフ
・電源オフの状態で電源ボタンを長押しするとリモコンの電源が入りま

す。

・電源オンでカメラが接続されていない時に電源ボタンを長押しすると、
リモコンの電源が切れます。

・電源オンでカメラが接続されている時に電源ボタンを長押しすると、
リモコンの電源を切る、カメラの電源を切る、リモコンとカメラの両方
の電源を切る、のいずれかを選択できます。

4.2 カメラの接続と起動

4.2.1 カメラの接続

1. リモコンの電源ボタンを長押しして電源を入れます。

2. カメラの電源ボタンを押して電源を入れます。

3.  カメラのタッチスクリーンを下にスワイプしてショートカットメニュ

ーを開き、Bluetooth  > Bluetooth リモコン に進み（一部のカ
メラでは、Bluetooth リモコン に直接移動できます）、「GPS プレ
ビューリモコン + マイク」を選択します。 カメラのスクリーンに「接
続完了」と表示されると、ペアリング成功です。

重要：
• カメラのファームウェアが公式の最新版に更新されていることを確認し

ます。
• リモコンの最適な環境下での制御可能範囲は、プレビューは100m以内、
音声通信と操作は 160m以内です。
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• カメラのサポートおよび今後のファームウェア更新については、
Insta360 の公式ウェブサイトをご覧ください。

• リモコンに初めて接続した後は、リモコンが有効範囲内にあれば、再度
ペアリングすることなくリモコンからカメラを起動することができま
す。 

4.2.2 複数のカメラを接続して使用する

別のカメラと接続するには、リモコンのウォッチダイヤルを上から下に

スワイプして接続画面に移り、 をタップします。 リモコンはペアリ
ング待ち状態になります。 カメラの Bluetooth リモート機能に進み、リ
モコンに接続します。 
さらに別のカメラと接続するには、上記の手順を繰り返します。

注意：
• リモコンが同時に制御できるカメラは 4 台までです。 カメラが同時に認

識できるリモコンは一台だけです。
• 複数のカメラに接続している場合、リモコンは接続中のカメラの台数の

み表示し、それ以外の状態は表示しません。
• 複数のカメラに接続している場合、リモコンを使ってすべてのカメラで

録画の開始と停止ができますが、リモコンからカメラの撮影パラメータ
ーを調整することはできません。

4.2.3 カメラの起動

リモコンを使用してカメラを起動します。 カメラとの初回接続に成功し
たら、リモコンの電源がオンになったときに接続ページで 「接続する」
をタップし、カメラを起動します。
接続する：最後に接続したカメラを起動 カメラの電源を入れると、自動
的にリモコンに接続します。

注意：
• この機能を利用するには、あらかじめ「Bluetooth 起動」を有効にして

おきます。
• 複数のカメラに接続している場合、リモコンはどのカメラも起動するこ

とはできません。
• カメラでクイックキャプチャが有効になっている場合、リモコンのシャ

ッターボタンを 1 回押すとクイックキャプチャを開始できます。 シャッ
ターボタンを長押しするとカメラに接続します。

4.3 カメラの操作
カメラが接続されている時にリモコンの画面で操作またはリモコンのボ
タンを押すと、カメラを操作できます。
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4.3.1 プレビューページ

カメラが接続されていると、リモコンはカメラの情報をプレビューペー
ジに表示します。 
  1. カメラのストレージ                                 2. GPS 信号
  3. カメラのバッテリー                                 4. プレビューモード 
  5. 録画モード                                                   6. プレビュー画面
  7. 撮影モード                                                  8. 撮影仕様

1 2

8

6

4 5

7

3

ヒント：録画モードでは、カメラの音声制御を有効にするとリモコンか
ら音声制御できます。

4.3.2 撮影モードの切り替え

タッチスクリーンでの操作：プレビューページで左または右にスワイプ
すると撮影モードが切り替わります。 
電源ボタン：プレビュー画面で電源ボタンを押すと、撮影モードが切り
替わります。

4.3.3 撮影仕様 

プレビュー画面で撮影仕様ボタンを押すか、または下から上にスワイプ
すると、撮影仕様画面に入り、パラメータを設定できます。

4.3.4 撮影パラメータ

プレビュー画面で右から左にスワイプすると撮影パラメータ画面に入り、
撮影パラメータを設定できます。

4.3.5 写真や動画の撮影

プレビュー画面でリモコンのシャッターボタンを押すと写真撮影や録画
を開始します。 シャッターボタンをもう一度押すと、録画を停止します。
クイックキャプチャを有効にすると、カメラの電源がオフのときにシャ
ッターボタンを押すことで電源が入り録画を開始します。
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4.3.6 ツイスト撮影

リモコンを手首に装着している場合は、リモコンの接続画面でツイスト

撮影 を有効にし、手首を 2 回ひねると撮影を開始します。

4.3.7 ロック画面

接続画面でロックアイコン（  ）をタップすると、誤ってタッチする
のを防ぐことができます。

4.3.8 設定

接続画面の設定 には以下の項目があります：カメラのスリープ解除、
ディスプレイと明るさ、ディスプレイの向き、サウンド、時刻、ストレージ、
ダッシュボード、言語、リモコン情報、パスワード、工場出荷時にリセット。

4.4 ダッシュボードとコンパス
ウォッチフェイスのページで左右にスワイプすると、ダッシュボードと
コンパスにアクセスできます。

4.5 インジケーターランプ

リモコンの状態（カメラ接続時） インジケーターランプの状態

スタンバイまたは充電中 緑色点灯

カメラまたはリモコンのストレージが
満杯

黄色点灯   

撮影中 赤色点滅
電源オフ 消灯

4.6 パソコンとの接続
GPSプレビューリモコンをUSB-C端子経由でパソコンに接続した後、「フ
ァイル転送」を選択します。 パソコン上の「Insta360」ディスクにアク
セスし、ファイルを表示・管理できます。
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5. ファームウェアの更新
Insta360 アプリを開き、「Me > アクセサリー設定」に進み、リモコンに
接続します。  新しいファームウェアがある場合は、ポップアップで通知
します。 アプリの指示に従ってリモコンを更新してください。

6. 仕様
型番：CINSCAVX

リストストラップ 手首周り 140-210mm に適合。

ユニバーサルストラップの直径： 3cm、5cm

動作温度 -20ºC 〜 40ºC

充電温度 0ºC ～ 40ºC

防水性能 IP68 ( 水深 1.5 メートル、30 分まで )

バッテリー容量 950mAh

Bluetooth

プロトコル：5.4

使用周波数：2402~2480MHz

送信出力 (E.I.R.P.) <20dBm

安全に関する注意事項
• 本製品は磁石を内蔵します。 干渉を防ぐため、ペースメーカーなどの機

器には近づけないでください。
• 本製品の動作温度は -20° C 〜 40° C です。
• 本製品を長期間（2 か月以上）使用しないと、バッテリーが完全に放電

する可能性があります。 その場合はフル充電してから電源を入れてくだ
さい。

• 本製品を落下させたりぶつけたりしないでください。 本製品の上に重量
物を置くと損傷する恐れがあります。

• 本製品をかまどやヒーターなど熱源の近くに放置しないでください。 本製
品を暑い日の車内に放置しないでください。

• 本製品が水に濡れた場合は速やかに拭き取ってください。 水泳やダイビ
ング時には装着しないでください。

• 本体のお手入れに液体洗浄剤は使用しないでください。 リモコンの充電
端子を液体洗剤で拭かないでください。腐食や錆の原因となります。 本
体のお手入れには柔らかい乾いた布のみを使用してください。  
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免責事項
本免責事項をよくお読みください。本製品を使用することにより、お客
様は本免責事項の条項を承諾したことになります。本製品を使用するこ
とにより、製品使用時のお客様の行為およびその結果について、お客様
が単独で責任を負うことを認め、同意したことになります。お客様はこ
の製品を適切かつ合法的な目的にのみ使用することに同意するものとし
ます。本製品および関連アクセサリーの使用により直接的または間接的
に生じた、あらゆる誤用、影響、損害、傷害、罰則、またはその他の法
的責任について、お客様は Arashi Vision Inc. ( 以下「Insta360」とします ) 
が一切の責任を負わないことを理解し、同意するものとします。使用す
る前に必ず、アクセサリーが正しく機能していることを確認してくださ
い。損傷や異常がある場合は直ちに使用を中止してください。国の法律
および規制の範囲内で、Insta360 は本免責事項の最終的な説明及び改訂
の権利を留保します。

アフターサービス
本製品の保証期間は購入後 1 年間です。 保証サービスはお客様の国また
は司法管轄区域によって異なります。 保証規定の詳細につきましては、
https://insta360.com/support をご覧ください。
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1. 개요

A             B         C   D             E                       H                                  I

F                                                    G                             

 
A. 표시등                                                              B. 셔터 버튼     
C. 퀵 릴리스 마운트 포인트                             D. 마이크                               
E. 전원 버튼                                                         F. 터치스크린     
G. 퀵 릴리스 마운트 포인트                             H. USB 포트      
I. 스피커     

   손목 스트랩                 리모컨 베이스                    클립                   마이크 퍼 커버

2. 충전하기
USB-C 포트를 사용하여 GPS 미리보기 리모컨을 충전기에 연결하여 충전하세요. 
터치스크린에는 배터리 상태가 표시되며 , 표시등이 주황색으로 바뀝니다 .

주의사항 : 
• 리모컨을 충전할 때는 5V/2A 어댑터를 사용하세요 .
• USB-C 포트는 항상 깨끗하고 건조하게 유지하세요 .

한국어
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3. 설치 방법
3.1 손목 스트랩에 장착하기

손목 스트랩의 한쪽 끝에 있는 퀵 릴리스 마운트 포인트에 버클 1 을 끼워 주세
요 . 반대쪽 스트랩도 당겨서 다른 쪽 끝의 마운트 포인트에 버클 2 을 끼웁니다 . 
이제 리모컨을 손목에 착용할 수 있습니다 .

리모컨을 분리하려면 , 먼저 버클 2  을 빼낸 후 리모컨을 꺼내세요 .

1

2

3.2  셀피 스틱 / 자전거 / 오토바이에 장착하기

버클 1 를 리모컨 한쪽 끝의 퀵 릴리스 마운트 포인트에 끼워 주세요 . 그런 다
음 , 리모컨 베이스의 버튼을 누른 상태에서 반대쪽 끝의 마운트 포인트에 버클 
2   를 끼워 주세요 .

리모컨을 분리할 때는 버튼을 누르고 빼내 주세요 .

1

2
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GPS 미리보기 리모컨을 베이스에 장착한 후 , 적절한 스트랩을 사용해 셀피 스틱
에 장착하거나 핸들바에 부착하세요 .

3.3 클립에 장착하기

버클 1 를 리모컨 한쪽 끝의 퀵 릴리스 마운트 포인트에 끼워 주세요 . 이어서 , 
클립의 버튼을 누른 상태로 반대쪽 끝의 마운트 포인트에 버클 2   를 끼워 주세
요 .  클립을 열어 옷깃에 고정해 주세요 .

리모컨을 분리할 때는 버튼을 누르고 빼내 주세요 .

1

2

3

주의사항 :
• 마이크 퍼 커버를 쉽게 장착하려면 , 마이크 쪽 끝의 퀵 릴리스 마운트 포인트

에 버클 1 을 끼우는 것을 권장합니다 .
• 클립이 떨어지지 않도록 갑작스럽거나 격렬한 동작을 피하세요 .

3.4 마이크 퍼 커버 사용하기
마이크 퍼 커버를 마이크에 맞춰 장착한 뒤 , 시계 방향으로 돌려 단단히 고정해 
주십시오 .
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4. 사용 방법
4.1 전원 켜기 / 끄기
• 전원이 꺼져 있을 때 , 전원 버튼을 길게 눌러 리모컨의 전원을 켜세요 .

• 전원이 켜져 있고 카메라가 연결되어 있지 않을 때 , 전원 버튼을 길게 눌러 리
모컨의 전원을 끄세요 .

• 전원이 켜져 있고 카메라가 연결되어 있을 때 , 전원 버튼을 길게 눌러 세 가지 
옵션 중에서 선택할 수 있습니다 : 리모컨 전원 끄기 , 카메라 전원 끄기 , 또는 
둘 다 끄기 .

4.2 카메라 연결 및 깨우기
4.2.1 카메라 연결하기

1. 전원 버튼을 길게 눌러 리모컨을 켜세요 .

2. 카메라의 전원 버튼을 눌러 카메라의 전원을 켜세요 .

3. 카메라의 터치스크린을 아래로 스와이프하여 바로 가기 메뉴를 열고 블루투스 

 > 블루투스 리모컨 으로 이동하여 ( 일부 카메라는 바로 블루투스 리모
컨 으로 이동할 수 있습니다 ) "GPS 미리보기 원격 제어 + 마이크 " 를 선
택하세요 . 카메라 화면에 ' 연결됨 ' 이 표시되면 성공적으로 페어링되었음을 
의미합니다 .

주의사항 :
• 카메라의 펌웨어가 최신 공식 버전으로 업데이트되어 있는지 확인하십시오 .
• 리모컨은 이상적인 환경에서 최대 100m 까 미리 보기를 지원하며 , 최대 

160m 까지 오디오 전송 및 효과적인 제어가 가능합니다 .
• 카메라 지원에 대한 자세한 내용은 Insta360 공식 웹사이트와 향후 리모컨 펌

웨어 업데이트를 참고해 주십시오 .
• 첫 연결에 성공한 후 , 리모컨은 별도의 페어링 없이 유효 범위 내에서 기기가 

카메라를 깨울 수 있습니다 . 
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4.2.2  여러 대의 카메라 연결 및 사용

다른 카메라와 연결하려면 리모컨의 시계 다이얼상단을 아래로 스와이프하여 연

결 인터페이스로 진입한 후 를 탭하세요 . 리모컨이 페어링 준비 상태에 들어
가게 됩니다 . 카메라의 블루투스 리모컨 기능을 실행한 후 , 리모컨과 연결해 주
세요 . 
위 단계를 반복하여 더 많은 카메라에 연결할 수 있습니다 .
주의사항 :
• 리모컨은 동시에 최대 4 대의 카메라를 제어할 수 있습니다 . 반면 카메라는 동

시에 한 대의 리모컨만 식별합니다 .
• 여러 대의 카메라가 연결된 경우 , 리모컨에는 연결된 카메라의 수량만 표시되

며 , 각 카메라의 다른 상태 정보는 표시되지 않습니다 .
• 여러 대의 카메라가 연결되어 있을 때는 , 리모컨으로 모든 카메라의 녹화를 

시작하거나 중지할 수 있지만 , 리모컨에서 각 카메라의 촬영 설정을 조정할 수
는 없습니다 .

4.2.3 카메라 깨우기

리모컨을 사용해 카메라를 깨울 수 있습니다 . 카메라에 처음 연결되었을 때는 , 
리모컨 전원이 켜진 상태에서 연결 페이지의 ‘지금 연결하기’ 버튼을 눌러 카
메라를 깨워주세요 .
지금 연결하기 : 마지막으로 연결된 카메라를 깨웁니다 . 전원을 켜면 카메라가 자
동으로 리모콘에 연결됩니다 .

주의사항 :
• 기능을 사용하기 전에 카메라의 " 블루투스 깨우기 " 기능이 활성화되어 있는

지 확인하세요 .
• 여러 대의 카메라가 연결된 경우 , 리모컨에서는 어느 카메라도 깨울 수 없습

니다 .
• 카메라에서 퀵캡처가 활성화되어 있다면 , 리모컨의 셔터 버튼을 눌러 퀵캡처

를 시작할 수 있습니다 . 셔터 버튼을 길게 눌러 카메라에 연결할 수 있습니다 .

4.3 카메라 제어하기
카메라가 연결되면 , 리모컨 화면에서 조작하거나 버튼을 누르면 해당 카메라를 
제어할 수 있습니다 .

4.3.1 미리보기 페이지

카메라가 연결되면 , 리모컨 미리보기 페이지 
에 카메라의 관련 정보가 표시됩니다 .  
1. 카메라 용량                                        2. GPS 신호
3. 카메라 배터리                                    4. 미리 보기 페이지 
5. 녹화 모드                                            6. 미리보기 페이지
7. 촬영 모드                                            8. 촬영 사양
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1 2

8

6

4 5

7

3

팁 : 녹화 모드에서 카메라에서 음성 제어를 활성화하면 리모컨에서 사용할 수 있
습니다 .

4.3.2 촬영 모드 전환

터치스크린 : 미리보기 페이지에서 좌 / 우로 스와이프하여 촬영 모드를 전환할 
수 있습니다 . 
전원 버튼 : 미리보기 페이지에서 전원 버튼을 눌러 촬영 모드를 변경할 수 있습니다 .

4.3.3 촬영 사양 

미리보기 페이지에서 촬영 사양 버튼을 누르거나 , 화면 하단에서 위로 스와이프
하여 촬영 사양 페이지로 진입한 후 원하는 설정을 할 수 있습니다 .

4.3.4 촬영 파라미터

미리보기 페이지에서 오른쪽에서 왼쪽으로 스와이프하면 촬영 파라미터 페이지
로 진입하여 세부 설정이 가능합니다 .

4.3.5 사진 또는 동영상 촬영

미리보기 페이지에서 리모컨의 셔터 버튼을 눌러 사진을 찍거나 녹화를 시작할 
수 있습니다 . 녹화를 중지하려면 셔터 버튼을 한 번 더 누르세요 .
퀵캡처가 카메라에서 활성화되면 , 카메라가 꺼져 있을 때 리모컨의 셔터 버튼을 
눌러 빠르게 전원을 켜고 바로 녹화를 시작할 수 있습니다 .

4.3.6 비틀어 촬영하기 Twist to Shoot

리모컨을 손목에 착용한 상태에서 , 연결 페이지의 비틀어 촬영하기 기능 을 
켜고 손목을 두 번 비틀면 촬영이 시작됩니다 .
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4.3.7 화면 잠금

연결 페이지에서 잠금 아이콘(  )을 탭하여 실수로 터치하는 것을 방지하세요.

4.3.8 설정

연결 페이지의 설정  항목에서 다음 기능을 찾을 수 있습니다 : 카메라 깨우기 , 
디스플레이 및 밝기 , 화면 방향 , 소리 , 시간 , 저장 공간 , 대시보드 , 언어 , 리모컨 
정보 , 비밀번호 , 공장 초기화 .

4.4 대시보드 및 나침반
시계 화면 페이지에서 좌우로 스와이프하여 대시보드와 나침반에 접근할 수 있습
니다 .

4.5 표시등

원격 상태 ( 카메라 연결됨 ) 표시등 상태
대기 또는 충전 중 초록색 상시 켜짐
카메라 또는 리모컨 저장 공간 부족 노란색 상시 켜짐   
촬영 빨간색으로 깜박임
전원 꺼짐 꺼짐

4.6 컴퓨터 연결하기
GPS 미리보기 리모컨을 USB-C 포트를 이용해 컴퓨터에 연결한 후 , " 파일 전
송 " 을 선택하세요 . 컴퓨터에서 "Insta360" 디스크에 액세스하여 파일을 확인하
고 관리할 수 있습니다 .

5. 펌웨어 업데이트
Insta360 앱 > Me > 액세서리 설정에서 리모컨을 연결하세요 . 새 펌웨어가 있을 
경우 , 업데이트 알림이 표시됩니다 . 앱 안내에 따라 리모컨을 업데이트해 주세요 .

6. 제품 사양
모델 : CINSCAVX
손목 스트랩 140-210mm 의 손목에 착용 가능
범용 스트랩 직경 : 3cm, 5cm
작동 환경 -20° C ~ 40° C
충전 환경 0° C ~ 40° C
방수 IP68 ( 최대 1.5m/30 분 )
배터리 용량 950mAh



71

블루투스
프로토콜 : 5.4
작동 주파수 : 2402~2480MHz
출력 전력 (E.I.R.P.) <20dBm

안전 정보
• 해당 제품에는 자석이 포함되어 있습니다 . 간섭을 피하기 위해 심장 박동기 

등 기기로부터 멀리 두세요 .
• 해당 제품은 -20° C ~ 40° C 의 온도에서만 사용하세요 .
• 제품을 장시간 사용하지 않을 시 (2 개월 이상 ), 배터리가 방전될 수 있습니다 . 

사용 전 , 반드시 완전히 충전한 후 전원을 켜세요 .
• 제품을 떨어뜨리거나 충격을 가하지 마세요 . 제품 위에 무거운 물건을 올려두

지 마세요 . 손상될 수 있습니다 .
• 난로나 히터 등 열원 근처에 두지 마세요 . 무더운 날 차량 내부에 제품을 방치하

지 마세요 .
• 제품이 물에 닿았을 경우 , 가능한 한 빨리 닦아서 건조시키세요 . 수영이나 다

이빙 시에는 착용하지 마세요 .
• 제품에 액체 세정제를 사용하지 마세요 . 리모컨의 충전 단자를 액체 세제로 

닦지 마세요 . 부식되거나 녹이 슬어 리모컨에 영향을 미칠 수 있습니다 . 부드
럽고 마른 천으로만 닦으세요 .  

면책조항 
하단 면책 조항을 유의하여 확인하십시오 . 해당 제품을 사용한다는 것은 귀하
가 면책 조항을 인정하고 수락함을 의미합니다 . 해당 제품을 사용함으로써 귀하
는 제품을 사용할 때의 자신의 행동과 그에 따른 결과에 대해 전적으로 책임이 있
음을 인정하고 이에 동의합니다 . 귀하는 해당 제품을 적절하고 합법적인 목적으
로만 사용하는 데 동의합니다 . 귀하가 해당 제품을 사용하여 직간접적으로 발생
한 모든 오용 , 결과 , 파손 , 부상 , 처벌 또는 기타 법적 책임에 대해 Arashi Vision 
Inc. ( 이하 'Insta360' 이라고 칭함 ) 는 책임을 지지 않는다는 점을 이해하고 동의
합니다 . 제품 사용 전 , 모든 액세서리가 정확히 작동하는지 확인하십시오 . 제품 
이슈가 발견될 경우 즉시 사용을 중단하십시오 . 주 법률 및 규정의 범위 내에서 
Insta360 은 책임에 대한 최종 설명 및 수정 권한을 보유합니다 . 

A/S 정책
 해당 제품의 품질보증 기간은 구매일로부터 1 년입니다 . 보증 서비스는 해당 국
가 또는 관할 지역의 해당 법률에 따라 다를 수 있습니다 . 자세한 품질 보증 정책은
https://insta360.com/support 을 방문하여 확인하십시오 . 
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1. 介紹

A             B         C   D             E                       H                                  I

F                                                    G                             

 
             A. 指示燈                                              B. 快門鍵     
             C. 快拆固定點                                     D. 麥克風                               
             E. 電源鍵                                               F. 觸控螢幕     
             G. 快拆安裝點                                     H. USB-C 連接埠      
             I. 揚聲器     

                 腕帶                         遙控座                           夾                        麥克風毛套

2. 充電中
使用 USB-C 連接埠將 GPS 預覽遙控器連接到充電器進行充電。 觸控螢幕將
顯示電池狀態，指示燈將變為橘色。

注意事項 : 
• 請使用 5V/2A 電源轉接器為遙控器充電。
• 保持 USB-C 連接埠清潔乾燥。

繁體中文
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3. 安裝
3.1 安裝在腕帶上

若要安裝，請將腕帶上的扣環 1 插入遙控器一端的快拆安裝點。 然後，拉
動另一條帶子並將帶扣 2 插入另一端的安裝點。 然後您就可以將其戴在手
腕上。

若要取下遙控器，先拉出扣環 2 ，然後將其取出。

1

2

3.2  安裝在自拍棒 / 單車 / 機車上

若要安裝，請將扣環 1 插入遙控器一端的快拆安裝點。 然後，按下遙控器
底座上的按鈕並將扣環 2  插入另一端的安裝點。

若要移除遙控器，請按下按鈕並將其取出。

1

2
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將 GPS 預覽遙控器放入底座後，使用適當的帶子將其安裝在自拍棒上或將
其固定在車把上。

3.3 安裝在夾子上

若要安裝，請將扣環 1 插入遙控器一端的快拆安裝點。 然後，按下夾子上
的按鈕並將扣環 2  插入另一端的安裝點。  打開夾子並將其夾在衣領上。

若要移除遙控器，請按下按鈕並將其取出。

1

2

3

注意事項 :
• 建議將扣環 1 插入遙控器麥克風端的快拆安裝點，以輕鬆安裝麥克風毛

套。
• 避免突然或劇烈的動作，以防止夾子掉落。

3.4 使用麥克風毛皮套
將麥克風毛套與麥克風對齊，安裝，然後順時針旋轉直至固定。
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4. 如何使用
4.1 開機 / 關機
• 關機狀態下，長按電源按鈕即可開啟遙控器。

• 開啟電源並斷開相機連接後，長按電源按鈕即可關閉遙控器。

• 開啟電源並連接相機後，長按電源按鈕從三個選項中選擇：關閉遙控器、
關閉相機或關閉兩者。

4.2 連接並喚醒相機

4.2.1 連接相機

1. 長按電源按鈕開啟遙控器。

2. 按下相機上的電源按鈕以開啟相機電源。

3. 在相機的觸控螢幕上向下滑動以開啟快速選單並導覽至藍牙  > 藍牙遙
控器 （對於某些相機，您可以直接導覽至藍牙遙控 ），然後選
擇「GPS 預覽遙控器 + 麥克風」。 當相機螢幕顯示「已連接」時，表示
配對成功。

注意事項 :
• 請確定您的相機韌體已更新至最新官方版本。
• 在最佳條件下，遙控器有效預覽距離可達 100m（328ft），音訊傳輸和

有效控制距離可達 160m（525ft）。
• 有關相機的支持，請繼續關注 Insta360 的官方網站及其未來的遙控器韌

體更新。
• 首次連接遙控器後，裝置即可在其有效範圍內喚醒相機，無需重複任何

配對步驟。 

4.2.2  連接並使用多台相機

若要連接另一台相機，請從遙控器錶盤頂部向下滑動，進入連接介面，然
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後點擊 。 遙控器將準備好配對。 進入相機上的藍牙遙控器功能並連接
到遙控器。 
若要連接更多相機，請重複此過程。
注意事項 :
• 遙控器一次最多可控制 4 台相機。 請注意，相機一次只能辨識一個遙控

器。
•  連接多台相機時，遙控器只會顯示連接的相機數量，不會顯示其他狀態。
• 連接到多台相機時，您可以使用遙控器控制所有相機的拍攝，但無法從

遙控器調整相機的拍攝規格。

4.2.3 喚醒相機

使用遙控器喚醒您的相機。 首次成功連接相機後，在連接頁面上點擊「立
即連接」，即可在遙控器開機時喚醒相機。
立即連接 ：喚醒最後連線的相機。 一旦開啟電源，相機將自動連接到遙控器。

注意事項 :
• 在嘗試此功能之前，請確保在相機上啟動「藍牙喚醒」。
• 若連接了多個相機，遙控器將無法喚醒任何相機。
• 如果相機上啟用了快速拍攝，請按一次遙控器的快門按鈕以啟動快速拍

攝。 長按快門按鈕即可連接到相機。

4.3 控制相機
當相機連接時，操作遙控器的螢幕或按其按鈕即可控制相機。

4.3.1 預覽頁面

當相機連線成功後，遙控器會在預覽頁面顯示相機的相應資訊。 
  1. 相機保存                                   2. GPS 訊號
  3. 相機電池                                   4. 預覽模式 
  5. 錄影模式                                   6. 預覽頁面
  7. 拍攝模式                                   8. 拍攝規格

1 2

8

6

4 5

7

3

拍攝建議：在拍攝模式下，啟用相機上的語音控制即可在遙控器上使用這
項功能。
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4.3.2 切換拍攝模式

在觸控螢幕上：在預覽頁面上向左或向右滑動以切換拍攝模式。 
電源按鈕：在預覽頁面，按電源按鈕可在拍攝模式之間循環。

4.3.3 拍攝規格 

在預覽頁面中，點選拍攝規格按鈕或從下向上滑動進入拍攝規格頁面，設
定任何喜歡的規格。

4.3.4 拍攝參數

在預覽頁面，從右向左滑動進入拍攝參數頁面，可以設定進一步的參數。

4.3.5 拍攝照片或影片

在預覽頁面，按下遙控器上的快門按鈕拍照或開始錄影。 再次按下快門按
鈕停止拍攝。
一旦在相機上啟用 QuickCapture，在相機關閉時按下遙控器的快門按鈕即
可快速開啟相機並開始拍攝。

4.3.6 一扭快拍

當遙控器佩戴在手腕上時，在遙控器的連接頁面上打開「一扭快拍」 ，
然後旋轉手腕兩次即可開始拍攝。

4.3.7 鎖定螢幕

點擊連接頁面上的鎖定圖標 ，以防止意外觸摸。

4.3.8 設定

您將在連線頁面的設定 中找到以下內容：相機喚醒、顯示和亮度、顯示
方向、聲音、時間、儲存、儀表板、語言、遙控資訊、密碼和恢復原廠設定。

4.4 儀錶板和指南針
在錶盤頁面上向左或向右滑動即可存取儀表板和指南針。
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4.5 指示燈

遙控狀態（相機已連線） 指示燈狀態

待機或充電 綠色長亮

相機或遙控內存已滿 黃色長亮   

拍攝中 紅色閃爍

已關機 關閉

4.6 連接電腦
透過 USB-C 連接埠將 GPS 預覽遙控連接到電腦後，選擇「檔案傳輸」。 在
電腦上存取「Insta360」磁碟，檢視和管理檔案。

5. 韌體更新
開啟 Insta360 app > 我 > 配件設定，然後連接遙控器。 如果有新韌體，將
會彈出更新說明。 請根據 App 上的說明更新遙控器。

6. 產品規格
型號 : CINSCAVX

腕帶 適合腕圍 140–210mm (5.5–8.3in)

通用帶直徑 3cm (1.2in), 5cm (2.0in)

操作環境 -20ºC 至 40ºC（-4ºF 至 104ºF）

充電環境 0ºC 至 40ºC（32ºF 至 104ºF）

防水性 IP68（最長 1.5m / 4.9ft，持續 0.5 小時）

電池容量 950mAh

藍牙

協議 : 5.4

工作頻率：2402~2480MHz

輸出功率（E.I.R.P.） <20dBm

安全資訊
• 本產品含有磁鐵。 使其遠離起搏器和其他裝置，以避免干擾。
• 本產品僅應在 -20° C 至 40° C（ -4° F 至 104° F）的溫度範圍內使用。
• 若長時間（例如 2 個月或更長時間）不使用本產品，電池可能會耗盡。 

請將產品充滿電，然後開啟。
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• 請勿掉落或撞擊產品。 請勿在產品上放置重物，否則會造成損壞。
• 請勿將產品放置在火爐或加熱器等熱源附近。 天氣炎熱時請勿將產品留在

車內。
• 產品接觸水後請盡快擦乾。 游泳或潛水時請勿穿戴。
• 請勿對產品使用任何液體清潔劑。 請勿使用液體清潔劑擦拭遙控器上的

充電點，因為這些充電點可能會腐蝕和生鏽，從而影響遙控器。 僅使用
柔軟的乾布清潔產品。  

免責聲明 
請仔細閱讀此免責聲明。 使用此產品表示你明白並同意此免責聲明的內
容。 使用此產品，表示你了解並同意你獨自為你使用此產品的行為及任何
後果負責。 你同意只使用此產品在正確及合法用途。 你明白並同意 Arashi 
Vision Inc. ( 後面會寫為 'Insta360') 對直接或間接由你使用此產品及相關配
件而產生的任何錯誤使用、後果、損毀、受傷、罰款，或任何其他法律後
果不負任何責任。 使用前，請確保配件可以正常運作。 如果配件出現損壞
或不正常，請立即停止使用。 在符合當地法律法規下，Insta360 保留最終
解釋權及對協議的修正權。 

售後服務
附有的產品保用期由最初購買日期起一年。  保用期可能會根據你的所在地
或司法管轄區而不同。 詳細的保用條款，請查看 https://insta360.com/
support 
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Compliance Information
Supplier's Declaration of Conformity

Product Name: GPS Preview Remote with Built-In Mic

Model Number: CINSCAVX

Responsible Party: Arashi Vision (U.S.) LLC

Responsible Party Address: 2323 Main St, Unit 16, Irvine, CA 92614, United States

Website: www.insta360.com 

We, Arashi Vision (U.S.) LLC, being the responsible party, declares that the above 

mentioned model was tested to demonstrate complying with all applicable FCC 

rules and regulations.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 

a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 

may cause harmful interference to radio communications. However, there is 

no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 

equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 

can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 

try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna. 

—Increase the separation between the equipment and receiver. 

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user‘s authority to operate the 

equipment.

RF Exposure Information

This product complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 

uncontrolled environment. The device can be used in portable exposure condition 

without restriction.This transmitter must not be co-located or operating in 

conjunction with any other antenna or transmitter.

This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for 
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exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications 

Commission of the U.S. Government.

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 

The highest SAR value reported under this standard during product certification for 

use when properly worn on the head.

These requirements set a SAR limit of 4 W/kg averaged over ten gram of tissue, The 

highest SAR value reported under this standard during product certification for use 

when properly worn on the limbs.

ISED Compliance Information

CAN ICES (B) / NMB (B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 

Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 

Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 

conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada 

applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 

deux conditions suivantes :

(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 

(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 

est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with RSS-102 radiation exposure limits set forth for an 

uncontrolled environment. End user must follow the specific operating instructions 

for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-located or 

operating in conjunction with any other antenna or transmitter.The portable device 

is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by 

the RSS-102. 

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements CNR-

102 établies pour un environnement non contrôlé. L’utilisateur final doit suivre 

les instructions spécifiques pour satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit 

pas être co-implanté ou fonctionner en conjonction avec toute autre antenne 

ou transmetteur. Le dispositif portatif est conçu pour répondre aux exigences 

d’exposition aux ondes radio établie par le développement énergétique DURABLE. 

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 

The highest SAR value reported under this standard during product certification for 

use when properly worn on the head.

Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La 
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valeur SAR la plus élevée signalée en vertu de cette norme lors de la certification de 

produit à utiliser lorsqu’il est correctement porté sur le tête.

These requirements set a SAR limit of 4W/kg averaged over ten grams of tissue. 

The highest SAR value reported under this standard during product certification for 

use when properly worn on the limbs.

Ces exigences un SAR limite de 4 W/kg en moyenne pour dix gramme de tissu. La 

valeur SAR la plus élevée signalée en vertu de cette norme lors de la certification de 

produit à utiliser lorsqu’il est correctement porté sur le membres.

EU & UK Compliance Notice

 

Declaration of Conformity

Arashi Vision Inc.hereby declares that this product is in compliance with the 

essential requirements and other relevant provisions of the directive 

2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available online at 

https://www.insta360.com/euro-compliance

EU contact: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin Germany

Декларация за съответствие 

Arashi Vision Inc. с настоящото декларира, че този продукт е в съответствие с 

основните изисквания и други приложими разпоредби на директива 2014/53/

ЕС. Пълният текст на Декларацията за съответствие на ЕС е достъпен онлайн 

на https://www.insta360.com/euro-compliance

Контакт в ЕС: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin Германия

Prohlášení o shodě 

Společnost Arashi Vision Inc. tímto prohlašuje, že tento produkt je v souladu se 

základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/

EU. Plné znění Prohlášení o shodě EU je k dispozici online na adrese https://www.

insta360.com/euro-compliance

Kontakt v EU: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlín, Německo

Overensstemmelseserklæring 

Arashi Vision Inc. erklærer hermed, at dette produkt er i overensstemmelse med de 

væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Den fulde 

tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig online på https://www.

insta360.com/euro-compliance
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EU-kontakt: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin Tyskland

Konformitätserklärung 

Arashi Vision Inc. erklärt hiermit, dass dieses Produkt die grundlegenden 

Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 

erfüllt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist online verfügbar 

unter https://www.insta360.com/euro-compliance

EU Kontakt: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1. OG, 

13599 Berlin Deutschland

Δήλωση Συμμόρφωσης 

Η Arashi Vision Inc. δηλώνει δια του παρόντος ότι το προϊόν αυτό συμμορφώνεται 

με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2014/53/

ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης Συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο online 

στη διεύθυνση https://www.insta360.com/euro-compliance

Επικοινωνία στην ΕΕ: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 

31/31.12 1.OG, 13599 Βερολίνο, Γερμανία

Declaración de conformidad 

Arashi Vision Inc. declara por la presente que este producto cumple los requisitos 

esenciales y otras disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/UE. El texto 

completo de la Declaración de conformidad de la UE está disponible en línea en 

https://www.insta360.com/euro-compliance

Contacto UE: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlín Alemania

Vastavusdeklaratsioon 

Arashi Vision Inc. kinnitab käesolevaga, et see toode vastab direktiivi 2014/53/

EL olulistele nõuetele ja teistele asjakohastele sätetele. EL vastavusdeklaratsiooni 

täistekst on veebis kättesaadav aadressil  https://www.insta360.com/euro-

compliance

EL kontakt: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berliin, Saksamaa

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Arashi Vision Inc. vakuuttaa täten, että tämä tuote täyttää direktiivin 2014/53/

EU olennaiset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.  EU:n 

vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla verkossa osoitteessa  

https://www.insta360.com/euro-compliance

EU-yhteyshenkilö: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 

1.OG, 13599 Berliini, Saksa
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Déclaration de conformité 

Arashi Vision Inc. déclare par la présente que ce produit est conforme aux 

exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/

EU. Le texte intégral de la déclaration de conformitéde l'UE est disponible en ligne 

auprès du https://www.insta360.com/euro-compliance

contact UE : Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin, Allemagne.

Izjava o sukladnosti 

Arashi Vision Inc. ovime izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim 

zahtjevima i drugim relevantnim odredbama direktive 2014/53/EU. Cjeloviti tekst 

EU Izjave o sukladnosti dostupan je online na https://www.insta360.com/euro-

compliance

Kontakt u EU: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin Njemačka

Megfelelőségi nyilatkozat 

Az Arashi Vision Inc. ezúton kijelenti, hogy ez a termék megfelel a 2014/53/EU 

irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU 

megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege online elérhető a https://www.insta360.

com/euro-compliance

EU-kapcsolat: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin Németország

Dichiarazione di conformità 

Arashi Vision Inc. dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali 

e ad altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 

Dichiarazione di conformità https://www.insta360.com/euro-compliance

UE è disponibile online presso il contatto UE: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 

29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 13599 Berlin Germania

Atitikties deklaracija 

„Arashi Vision Inc.“ patvirtina, kad šis gaminys atitinka esminius reikalavimus 

ir kitus svarbius direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visiškas ES atitikties 

deklaracijos tekstas yra prieinamas internetu adresu https://www.insta360.com/

euro-compliance

ES kontaktas: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlynas, Vokietija

Atbilstības deklarācija 

Arashi Vision Inc. ar šo apliecina, ka šis produkts atbilst direktīvas 2014/53/ES 
būtiskajām prasībām un citām piemērojamām prasībām. Pilns ES atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams tiešsaistē vietnē https://www.insta360.com/euro-
compliance
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ES kontakts: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlīne, Vācija

Dikjarazzjoni ta' Konformità 

Arashi Vision Inc. hawnhekk tiddikjara li dan il-prodott huwa konformi mar-rekwiżiti 

essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħra tad-Direttiva 2014/53/UE. It-test sħiħ 

tad-Dikjarazzjoni ta' Konformità tal-UE huwa disponibbli online fuq https://www.

insta360.com/euro-compliance

Kuntatt tal-UE: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin, Ġermanja

Conformiteitsverklaring 

Arashi Vision Inc. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten 

en andere toepasselijke voorschriften van EU-richtlijn 2014/53/EU. De volledige 

tekst van de EU-conformiteitsverklaring is online beschikbaar. https://www.

insta360.com/euro-compliance

 EU-contactgegevens: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 

31/31.12 1.OG, 13599 Berlijn, Duitsland.

Deklaracja Zgodności 

Arashi Vision Inc. niniejszym oświadcza, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi 

wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. 

Pełny tekst Deklaracji Zgodności UE jest dostępny online na stronie https://www.

insta360.com/euro-compliance

Kontakt w UE: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin Niemcy

Declaração de Conformidade 

A Arashi Vision Inc. declara, por meio deste documento, que este produto está em 

conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da 

diretiva 2014/53/EU.  O texto completo da Declaração de Conformidade da UE está 

disponível online no contato da https://www.insta360.com/euro-compliance

UE: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 13599 

Berlin, Alemanha 

Declarație de Conformitate 

Arashi Vision Inc. declară prin prezenta că acest produs este în conformitate cu 

cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivei 2014/53/UE. Textul 

complet al Declarației de Conformitate a UE este disponibil online la https://www.

insta360.com/euro-compliance

Contact UE: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin, Germania
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Vyhlásenie o zhode 

Arashi Vision Inc. týmto vyhlasuje, že tento výrobok je v súlade so základnými 

požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ. Úplný 

text Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na https://www.insta360.com/

euro-compliance

Kontakt v EÚ: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlín, Nemecko

Izjava o skladnosti 

Arashi Vision Inc. s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in 

drugimi ustreznimi določbami direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o 

skladnosti je na voljo na spletu na https://www.insta360.com/euro-compliance

Kontakt v EU: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1. 

nadstropje, 13599 Berlin, Nemčija

Försäkran om överensstämmelse 

Arashi Vision Inc. intygar härmed att denna produkt överensstämmer med de 

väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Den 

fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig online 

på  https://www.insta360.com/euro-compliance

EU-kontakt: Insta360 GmbH, Gartenfelder Straße 29-37, Gebäude 31/31.12 1.OG, 

13599 Berlin, Tyskland

GB Compliance Statement 

Arashi Vision Inc.hereby declares that this product is in compliance with the 

essential requirement and other relevant provisions of Radio Equipment 

Regulations 2017. The full text of the GB Declaration of Conformity is available 

online at https://www.insta360.com/euro-compliance

WEEE Directive 

Correctly dispose of this product. This marking indicates that this 

product should not be disposed with other household wastes 

throughout the EU/UK. To prevent possible harm to the environment 

or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 

To safely recycle your device, please use return and collection systems or contact 

the retailer where the device was originally purchased. 

Директива WEEE 

Изхвърляйте този продукт правилно. Това обозначение показва, че този 

продукт не трябва да се изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия 

ЕС/Обединеното кралство. За да предотвратите евентуална вреда за 

околната среда или човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне на 
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отпадъци, рециклирайте отговорно, за да насърчите устойчивото повторно 

използване на материални ресурси. За безопасно рециклиране на вашето 

устройство, моля, използвайте системи за връщане и събиране или се 

свържете с търговеца, от когото устройството е било първоначално закупено.

Směrnice WEEE 

Správně zlikvidujte tento produkt. Toto označení znamená, že tento produkt 

by neměl být vyhozen spolu s ostatním domácím odpadem v celé EU/UK. Aby 

se zabránilo možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví z 

nekontrolovaného likvidování odpadu, recyklujte odpovědně a podpořte udržitelné 

opětovné využití materiálových zdrojů. Pro bezpečnou recyklaci vašeho zařízení 

využijte systémy vracení a sběru nebo kontaktujte prodejce, kde bylo zařízení 

původně zakoupeno.

WEEE-Direktiv 

Bortskaf dette produkt korrekt. Dette mærke angiver, at dette produkt ikke 

må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald i hele EU/UK. For at 

forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers sundhed ved ukontrolleret 

affaldsbortskaffelse, genanvend ansvarligt for at fremme bæredygtig genbrug 

af materialeressourcer. For at genanvende din enhed sikkert, bedes du bruge 

retursystemer og indsamlingssystemer eller kontakte den forhandler, hvor enheden 

oprindeligt blev købt.

WEEE-Richtlinie 

Entsorgen Sie dieses Produkt ordnungsgemäß. Diese Kennzeichnung weist 

darauf hin, dass dieses Produkt in der EU/im Vereinigten Königreich nicht 

zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um eventuelle 

Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie verantwortungsvoll, um die nachhaltige 

Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Gerät sicher zu 

recyceln, nutzen Sie bitte Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an 

den Händler, bei dem Sie das Gerät ursprünglich gekauft haben.

Οδηγία WEEE 

Απορρίψτε σωστά αυτό το προϊόν. Αυτό το σήμα υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό 

δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη 

την ΕΕ/Ηνωμένο Βασίλειο. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή 

την ανθρώπινη υγεία από ανεξέλεγκτη απόρριψη απορριμμάτων, ανακυκλώστε 

υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών 

πόρων. Για την ασφαλή ανακύκλωση της συσκευής σας, χρησιμοποιήστε 

συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από 

τον οποίο αγοράστηκε αρχικά η συσκευή.
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Directiva WEEE 

Desecha correctamente este producto. Esta marca indica que este producto no 

debe desecharse con otros residuos domésticos en la UE/UK. Para evitar posibles 

daños al medio ambiente o a la salud humana por la eliminación no controlada de 

desechos, recicla de manera responsable para promover la reutilización sostenible 

de los recursos materiales. Para reciclar tu dispositivo de manera segura, utiliza 

los sistemas de devolución y recolección o comunícate con el minorista donde 

compraste originalmente el dispositivo.

WEEE Direktiiv 

Käitlusta see toode õigesti. See märgistus näitab, et toodet ei tohi kogu ELis/

Ühendkuningriigis koos muude olmejäätmetega ära visata. Et vältida võimalikku 

kahju keskkonnale või inimeste tervisele kontrollimatu jäätmekäitluse tõttu, 

taaskasuta vastutustundlikult, et edendada materjalide säästvat korduskasutust. 

Oma seadme ohutuks taaskasutamiseks kasuta tagastamis- ja kogumissüsteeme 

või võta ühendust jaemüüjaga, kellelt seade algselt osteti.

WEEE-Direktiivi 

Hävitä tämä tuote oikein. Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää 

muiden kotitalousjätteiden mukana koko EU: ssa/Isossa-Britanniassa. Ympäristön 

tai ihmisten terveyden vahingoittumisen ehkäisemiseksi hallitsemattomasta 

jätteiden hävittämisestä, kierrätä vastuullisesti edistääksesi materiaalien 

kestävää uudelleenkäyttöä. Kierrätä laitteesi turvallisesti käyttämällä palautus- ja 

keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta laite on alun perin ostettu.

Directive DEEE 

Veuillez jeter correctement ce produit.Ce marquage indique que ce produit ne 

doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers dans toute l'UE/le Royaume-

Uni. Pour éviter tout dommage lié à l'environnement ou à la santé humaine du à 

une élimination incontrôlée des déchets, recyclez de manière responsable afin de 

promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles.Pour recycler votre 

appareil en toute sécurité, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 

contacter le revendeur auprès duquel l'appareil a été acheté.

WEEE Direktiva 

Ispravno odložite ovaj proizvod. Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije 

odlagati zajedno s drugim kućnim otpadom diljem EU/UK. Kako bi se spriječila 

moguća šteta za okoliš ili ljudsko zdravlje uslijed nekontroliranog odlaganja otpada, 

reciklirajte odgovorno kako biste promicali održivu ponovnu upotrebu materijalnih 

resursa. Za sigurno recikliranje vašeg uređaja koristite sustave povrata i sakupljanja 

ili se obratite prodavaču kod kojeg je uređaj izvorno kupljen.

WEEE irányelv 

A terméket helyesen kell hulladékba helyezni. Ez a jelölés azt jelzi, hogy a terméket 

nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni az EU/UK területén. 
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A környezet vagy az emberi egészség esetleges károsodásának elkerülése 

érdekében a felelős újrahasznosítás elősegíti az anyagforrások fenntartható 

újrafelhasználását. A készülék biztonságos újrahasznosítása érdekében kérjük, 

használja a visszavételi és gyűjtőrendszereket, vagy lépjen kapcsolatba az eredeti 

vásárlási hely kiskereskedőjével.

Direttiva WEEE 

Come smaltire correttamente questo prodotto. Questo marchio indica che questo 

prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE/Regno 

Unito. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute dovuti allo smaltimento 

abusivo dei rifiuti, assicurati di riciclare responsabilmente questo prodotto al fine di 

riutilizzare i materiali. Per riciclare in sicurezza il tuo dispositivo, utilizza i sistemi di 

ritiro e restituzione o contatta il rivenditore dal quale hai acquistato il prodotto.

WEEE Direktyva 

Teisingai utilizuokite šį gaminį. Šis ženklas nurodo, kad šio gaminio negalima 

išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis visoje ES/JK. Siekiant išvengti 

galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo, 

atsakingai perdirbkite, kad būtų skatinamas tvarus medžiagų išteklių pakartotinis 

naudojimas. Kad galėtumėte saugiai perdirbti savo įrenginį, naudokitės grąžinimo 

ir surinkimo sistemomis arba susisiekite su mažmenininku, iš kurio įrenginys buvo 

įsigytas.

WEEE Direktīva 

Pareizi izmetiet šo produktu. Šī marķējuma zīme norāda, ka šo produktu nedrīkst 

izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem visā ES/Apvienotajā Karalistē. Lai 

novērstu iespējamo kaitējumu videi vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu 

izmešanas, lūdzu, pārstrādājiet atbildīgi, lai veicinātu ilgtspējīgu materiālu resursu 

atkārtotu izmantošanu. Lai droši pārstrādātu savu ierīci, lūdzu, izmantojiet 

atgriešanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura 

sākotnēji iegādājāties ierīci.

Direttiva WEEE 

Iddixxiplinaw sewwa dan il-prodott. Dan it-tikkettjar jindika li dan il-prodott 

m'għandux jintrema flimkien ma' skart tad-djar ieħor fl-UE/UK kollha. Biex jiġu 

evitati ħsarat potenzjali lill-ambjent jew għas-saħħa tal-bniedem minħabba 

t-tqassim mhux ikkontrollat ta' skart, irreċikla b'mod responsabbli sabiex tiġi 

promossa r-riċiklaġġ sostenibbli tar-riżorsi materjali. Biex tirriċikla b'mod sikur 

it-tagħmir tiegħek, jekk jogħġbok uża sistemi ta' ritorn u ġbir jew ikkuntattja lill-

bejjiegħ minn fejn inxtara l-apparat oriġinarjament.

WEEE-richtlijn 

Gooi dit product niet weg bij het gewone afval. Dit symbool geeft aan dat dit product 

niet bij het reguliere huishoudelijk afval mag worden weggegooid in de EU/UK. Om 
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schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door onjuiste afvalverwerking 

te voorkomen, dient u dit product verantwoord te recyclen voor een duurzaam 

hergebruik van grondstoffen. Om uw toestel veilig te recyclen, gelieve gebruik te 

maken van de retour- en inzamelingssystemen of neem contact op met de winkel 

waar het toestel oorspronkelijk werd gekocht.

Dyrektywa WEEE 

Prawidłowo zutylizuj ten produkt. To oznaczenie wskazuje, że ten produkt nie 

powinien być wyrzucany z innymi odpadami domowymi w całej UE/Wielkiej 

Brytanii. Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia 

ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego wyrzucania odpadów, poddaj 

produkt recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby wspierać zrównoważone 

ponowne wykorzystanie zasobów materiałowych. Aby bezpiecznie zutylizować 

swoje urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktuj się ze 

sprzedawcą, u którego urządzenie zostało pierwotnie zakupione.

Diretiva WEEE 

Descarte corretamente este produto. Esta marcação indica que este produto não 

deve ser descartado com outros resíduos domésticos em toda a UE/UK. Para 

evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana decorrentes do 

descarte descontrolado de resíduos, recicle com responsabilidade para promover 

a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para reciclar seu dispositivo 

com segurança, use os sistemas de devolução e coleta ou entre em contato com o 

revendedor onde o dispositivo foi comprado originalmente.

Directiva WEEE 

Eliminați corect acest produs. Această marcă indică faptul că produsul nu trebuie 

eliminat împreună cu alte deșeuri menajere din UE/Regatul Unit. Pentru a preveni 

posibilele daune asupra mediului sau sănătății umane cauzate de eliminarea 

necontrolată a deșeurilor, reciclați responsabil pentru a promova reutilizarea 

durabilă a resurselor materiale. Pentru a recicla în siguranță dispozitivul 

dumneavoastră, vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau să 

contactați comerciantul de la care a fost achiziționat inițial dispozitivul.

Smernica WEEE 

Správne zlikvidujte tento výrobok. Toto označenie naznačuje, že tento výrobok 

by sa nemal vyhadzovať spolu s iným komunálnym odpadom v celej EÚ/UK. Aby 

sa predišlo možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia 

spôsobenému nekontrolovanou likvidáciou odpadu, recyklujte zodpovedne a 

podporte udržateľné opätovné využitie materiálových zdrojov. Na bezpečnú 

recykláciu vášho zariadenia použite systémy vrátenia a zberu alebo kontaktujte 

predajcu, od ktorého ste zariadenie pôvodne zakúpili.
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Direktiva WEEE 

Pravilno odstranite ta izdelek. Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete zavreči 

skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU/ZK. Da bi preprečili morebitno 

škodo okolju ali zdravju ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, 

reciklirajte odgovorno za spodbujanje trajnostne ponovne uporabe materialnih virov. 

Za varno recikliranje vaše naprave uporabite sisteme za vračanje in zbiranje ali se 

obrnite na prodajalca, pri katerem je bila naprava prvotno kupljena.

WEEE-Direktiv 

Kassera denna produkt på rätt sätt. Denna märkning indikerar att produkten inte 

får kasseras med annat hushållsavfall inom EU/Storbritannien. För att förhindra 

eventuell skada på miljön eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, 

återvinn ansvarsfullt för att främja hållbar återanvändning av materialresurser. För 

att återvinna din enhet på ett säkert sätt, använd retur- och insamlingssystem eller 

kontakta återförsäljaren där enheten ursprungligen köptes.

部件名称
有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr+6)

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

外壳 ○ ○ ○ ○ ○ ○
线路板 ○ ○ ○ ○ ○ ○

液晶面板 ○ ○ ○ ○ ○ ○
金属部件 ○ ○ ○ ○ ○ ○
内部线材 ○ ○ ○ ○ ○ ○
其他配件 X ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○ ：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量

要求以下。
 X ：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定

的限量要求。（产品符合欧盟 ROHS 指令环保要求）

KC Compliance Notice
해당 무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있음 .
해당 무선설비는 운용 중 전파 혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 
없습니다 .

NCC Compliance Notice
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使 用者均不得擅自變更
頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，
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應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理 法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合
法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
應避免影響附近雷達系統之操作。
高增益指向性天線只得應用於固定式點對點系統。

使用過度恐傷害視力 
注意 : 
• 使用 30 分鐘請休息 10 分鐘。 
• 未滿 2 歲幼兒不看屏幕，2 歲以上每天看屏幕不要超過 1 小時。

To find remote's Regulatory Information, please swipe down touch screen on your 
remote, then tap Settings > Certification. 

遥控器屏幕预览页面下拉快捷菜单，点击进入设置 > 法规认证，即可看到认证信息。

リモコンの規制情報を確認するには、リモコンのプレビューページを下にスワイ
プし、「設定 > 認証」をタップしてください。 

리모컨의 규제 정보를 확인하려면 , 리모컨 미리보기 페이지에서 아래로 스와이프한 뒤 설
정 > 인증을 탭하세요 . 

Para encontrar as Informações Regulatórias do controle remoto, deslize para baixo 
na página de pré-visualização no controle remoto e toque em Configurações > 
Certificação.  
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